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Pécs, 1880. november 20-án.
E lő fize té s i d íj :

Postán vagy Pécsett házhoz 
küldve: etT^z évre 5 ft., fél
t r e  2 írt. 50 kr., negyed évre 
1 ft. 25 kr. egyes szám 10 kr. 
Megjelenik minden s zomba
ton Bgye» számok kaphatók 
Weidinger N. kónyvkeresk. 

(Széchényi tér). PÉCSI FIGYELŐ
47-ik szám.

Hirdetések ára:
Egy öt-hasábos petit sor 

egyszeri megjelenéséért 6 kr. 
3-szori 5 kr., 10 szeriért 4kr. 
fizetendő. — Mi n d e n  hir
detés után 30 kr. bélyeg díj 
fizetendő. A nyílt tér 1 petit 
sora 10 kr. Á hirdetési dij 

előre fizetendő.

S z e r k e s z tő i  Iro d a :
Fereneziek utczája 22.sz. I. emelet. 
Kéziratok vissza nem küldetnek

A lap szellemi részét illető közlemények és előfizetések a szerkesztőséghez, a hirdetések pedig a kiadóhivatalnoz intézeudők. F.lőlizcthctni helyben: 
a kiadóhivatalban, Blauhoru Antal nr a városházi épületben, Lili János úr a budai külvárosban, Böhm C. F. úr a szigeti külvárosban lévő 
kereskedésében, cs Feszti Károly úr könyvkötő üzletében, Király utca (uemzeti casinó épület), valamint a vidéken minden postahivatalnál.

K ia d ó  h iv a ta l:
Taizs Mihály nyomdájában 

Majláth-tér 2. szám alatt.

.Ha . . . fontos ütközetet nyerni, phi 
diasi szobrot, alkotni, országos alkotmányt 
alapítani nem mindentől telik ...d e te n n i 
magában {és másokkal együtt senkinek 
sem lehetetlen. Tehát tégy! s tégy min
den jót a mi tőled telik;“ szól Kölcsey.

Egy bű polgáráról kell ma megem
lékezni városunknak, ki a philosoph sza 
vai szerint .tesz és tett lumden jót, a mi 
tőle telett. •

Huszonöt éve annak, mióta dr. Sze 
redy József a tanári pályán működik s e 
századuegyed alatt életének, erejének ja
vát városunk közművelődésének szolgála 
táhan tölti.

Ezcrekre megy azoknak száma, kik 
kiképeztetésükef részben neki is köszön
hetik. A volt ifjú tanítványok nagy része 
már férti erejének teljére jntott, s velük 
találkozunk a városi, törvényszéki tisztikar, 
az Hgwétlség és saját tanártársai sorában.

E tanítványok bizonyára mindenütt 
a légin legebh rokons/.cuvvel viseltetnek 
iránta. — Mert ő nem a .magános tudós, 
ki önösségébon mindent megvet,'* és a ki 
.irigység tárgya lehet ugyan, de tiszteletet 
uem érdemel.“ O a tanárságot magasabb 
hivatásnak tekintő, hol a tudományt mély 
kötelesség érzettel.s rue!eg kedélylyel páro- 
>itá, t dán* meg többet hatna emez, mint 
amazok által.

Pedig a tudomány terén is nagybecsű 
müvet bírunk tőle.

De mégis nem maga a tudomány volt 
a leghatékonyabb eszköz növel legtöbbet 
használt, hanem jelleme s pél ája, mi fel 
emeli buzdítja azokat, kik befolyásának 
hatáskörében tartoznak.

Méltó tehát, hogy a kevés zajt ütő, 
de auuál áldásosabb munkálkodás e hu- 
siouötödik evében megemlékezzünk róla, 
kinek érdememéi csak szerénysége nagyobb.

Méltó hogy tiszteljük s magasra be
csüljük e férfiút, ki egész életét tőkéül fek- 
teté be. hogy hazájának kamatozzék.

Mclyeu megtisztelt polgártársunk ! eu 
gedd meg, hogy a nyilvánosság e terén 
sieréuységeddel ma ellenkezésbe jöjjünk; 
tuggad mély tisztele.tünk, s köszönctünk 
kifejezését 1

Üdvözlünk tanárságod 25 éves jubi
leumán 1

Fogadd szivcscu legjobb kiváuata-
iukat 1

— K a ssa  v á ro s tö r v é n y h a tó 
sági közgyűlése leiiratot határozott intézni 
a képviselőházhoz az éj (kettőzött) fogyasz
tási adók behozatala ellen. — A testvér
főtörvényhatóságok felkéretnek, hogy ha
sonló értelemben felírjanak.

Országgyűlés.
A képviselő és főrendiház november

13-iki ülésén kifejezte részvétét a horvát 
fővárost ért szereucsétlcuség felett és pedig 
az alsóházban Irányi Dániel indítványára, 
mit a ház egyhaugnlag elfogadott, a mint 
lielyeslé a miniszterelnök nyilatkozatát, 
melynél fogva a báni kormánynak az ok 
vétlen szükséges segély összegeket rendel
kezésére állitá. — A pénzügyminiszter be
terjesztett több törvényjavaslatot, köztük 
ismét egyet a közadók kezeléséről, és a 
e/.ukor, kávé és sörfogyasztás másodízben 
megadóztatásáról. — Napirenden volt „a 
törvénytár, törvény gyűjtemény cs Vende
letek táráuak kiadása és clárusitására" 
vonatkozó törvényjavaslat, mely az állami 
monopóliumot erre is kiterjesztő javaslat 
Madarász ellenzése ellenében általánosság
ban azután részletes tárgyalásban csekély 
módosítással elfogadtatott. — A főrendi 
házban e napon fogadták cl vita nélkül a 
Horvátországgali pénzügyi egyezést.

A uov. 15-iki képviselőházi ülést vi
harossá tette a miniszterelnök jellemezhet 
len magaviseleté a kolozsvári gyilkos vé
rengzés ügyében. — E tárgyban sorrenden 
kívül tette az interp illatéit Péehy Manó 
gr., ntáuua szólt pártunk tagja László 
Imre. — A miniszterelnök azt felelte, hogy 
a gyilkosokat elfogták és hogy vegyes bi
zottság fogja megvizsgálni a tényállást — 
ő szerinte a k i h á g á s i  ü g y e t .  — E/.t 
azután azzal tetézte, hogy dicshymunst 
zeugedezett az osztrák katonai tisztikarra, 
a uii ugyancsak nem volt idején és lialyéu 
elmondva, ezért kikaputt Madarász József, 
Eötvös Károly és Szalay Imrétől, a kor
mány mamclukjai nagy zaj ütéssel se
gítették ki tőurukat.

A napirend tárgya vo't a köliségvetés 
általános tárgyalása. — Az előadó után 
pártunk nevében terjeszté elő annak hatá
rozati javaslatát, mely a költségvetést el
veti. — Helfy többek közt jelenti, hogy 
interpellálni fogja Orczy b. miniszter urat, 
hogy vájjon minő hazafi érdemekért ada
tott Tisza Kálmánnak a Sz.-Istvún rend, 
mert ő illyen érdemekről mit sem tud. — 
Ezután szólt Lukács Béla a közjogi alapon 
álló zilált clleuzék részéről, kinek felszól
alásaival megakadályozták Madarász József 
és Szalay Imre, minél fogva a tárgyalás 
uem volt befejezhető.

November 16 áu a képviselőhöz foly
tatta a költség vetés általános vitáját, ki
tűnő volt Eötvös Károly a ház legjobb 
szónokának szónoklata. Érdekes volt még 
Gömüri Szontag Pál beszéde, mert abban 
visszautusilá Szapáry gr. pénzügyminiszter 
felhívását, hogy mérsékelt ellenzék térjen 
vissza a boldogító kormánypárt keblébe,
— Az ülés végén Tisza Kálmán mondott 
egy ürességtől kongó rnbelisztikus órátiót.

A kolozsvári városi türvéuybatóság 
kévényét az .Ellenzék” szerkesztőjén el
követett katonai brutállitás crcdemébcu 
már ez ülésen mutatta be az elnök a háznak.

A képviselőház nov. 17-ki ülésén el- 
uük bemutatja líellye, Kopács és Eugén
iáivá barauyamegyei községek kérvényét 
a halászati jog gyakorlatának törvénynyel 
lecudő szabályozásáért. (Ez égető szükség, 
de a kormány soha sem ér reá ezen ncm- 
zctgazdászatilag oly fontos ügyre nézve 
javaslatot előterjeszteni, addig pedig ha
talmaskodik az, kinek reá hatalma van.) 
A uapiredbez két kiváló beszéd tartatott 
czitléseu, Senyey Pál báróé és Irányi Dá
nielé, az előbbi noha a kormányt erősen 
szapulja, még is ezt elégíthette ki legjob 
bau a párionkivlilick csalatkoztak és a füg
getlenség pártiak sem maradnak adósai ál
érveléseire. — Irányi a miniszterelnök múlt 
napi beszédét taglalgatta és tette tünkre.
— Beszéltek még pártunk részéről Füzes- 
séry Géza a Csatár Zsigmond.

A franezia minisztcrválság hamar véget 
ért, miután egy előidézett bizalmi szava
zattal a lelépendő kormány kiengesztelve 
lett. — A botrányukat előidézett bouapar- 
tistákat most nyomukban követik az esze
veszett király pártiak, valami Baodry nevű 
bolond gróf illetlen magaviseleté miatt a 
ház szavazatával 14 napra kizáratváu a 
kamarából, egy mellékajtón abba még is 
betolakodott és felszólításra sem távozván 
Gambetta a ház elnöke felfüggesztette az 
ülést és katonaság által elfogatta a ma
kacs őrültet, kit pártja körülfogván véde
lem alá vett és hosszabb küzdés után a 
kamara börtönébe tétette, honnan másnap 
elbocsájtották miután hóbortját a kemény 
ágyon kiheverte. — A szenátusban Bnffet 
szenátor egy intcrpcllatióval támadta meg 
a kormányt a nem engedélyzett szerzetes 
rendek feloszlatása miatt, a kormány 140 
szóval 134 ellen győzött az egyesült reac- 
tió ellen.

Gladstou az angol premier miniszter 
miudiukább szorultabb helyzetbe jöa s már 
alkuba lép a liberálisokhoz hajló Derby 
gróffal, hogy állását feutarthassa. — A 
királyné már minisztertanácsot tart nov.

24-re rövid parlamenti ülésszak hivatik 
összo az Írországi rendszabályok végett. 
— llirlik, hogy néhány miniszter kilép a 
kabinetből.

A dulezignói kérdés még mindig el
intézetlen az orosz hajóhadon érkezett 
ésgatók gyanús üzelmeket folytatnak a 
Bona di Cattaró morlachjai és a Monteue- 
gróiak közt, temérdek hadiszert is szállí
tanak oda és ezt az os/.trák hatósá
gok csak békén tűrik. — Görögország 
és Bulgária közt egyezmény készül a tö
röknek együttes megtámadása Iránt.

Szerhiábau úgy látszik a közvélemény 
örvend a Risztics kormány szarnoksága 
alóli felszabadulása felett az uj liberális 
Garazauin féle kormányt mindenfelől ttd- 
vözlik. — A skuptrina választások decz. 
12 én lesznek.

f i z i u é ü z e t i i n k  é r d e k é b e n .
Mit jelent a közöny, a nagy hidegség, 

melylyel színészetünk iránt viseltetünk ? 
Hogy Kölesei magasztos szavaival éljek :
„Ez-' az a hazafiuság,----------------------?
Ez-e az a buzgóság, melyet tőlünk a nem
zeti nyelv közügyé vár? Ez-e a fennérzés, 
melylyel magunkat magyaroknak nevezni 
büszkélkedünk ?*

Oly szomorú körülmények között ten
gődik színtársulatunk, hogy már kénytelen 
volt gyülésezni a felett, hogy mitévő legyen: 
maradjon-e, illetve maradhat-e csak újévig 
is városunkban.

Piruljunk el, szégyeljtik magunkat, 
magyarok lévén, nyelvünk terjesztésében, 
felvirágoztatásában fáradozó nemzetnap
számosaink akár éhen halhatnának miat
tunk.

Pécs, melynek oly sok a lakossága, 
oly nagyszámú az intelligeucziája, nem 
képes, igazabban megvallva, de szászoro- 
sabban hibáztatva, uem akar egy magyar 
színtársulatot öt-hat hóuapig sem kebelén 
melengetve pártfogása által fentartani.

Nem, mi talán nem is vagyunk 
magyarok, ákárrni mások, csak magyarok 
nem. A magyar a szép, jó és igaz mű 
vészetet még az idegenben is tudja becsülni, 
hát a magáéban az otthonit mennyivel 
inkább 1

Mi nem tudunk, — nem akarunk 
színészetünkért áldozni. Ezen merésznek 
látszó állításomat, szomorú, de napnál 
fényesebb igazsággal világítom meg, midőn 
azt a köztndomásn dolgot mondom meg, 
hogy: alig volt magyar színtársulat, mely 
kisebb-nagyobb vesztesség nélkül távoz
hatott városunkból; míg nem volt német 
színtársulat, a mely gazdag nyereséggel 
ne ment volna el tőlünk.

A jóakarat szelleme nem régen kizárta

városnnkból a német színészeket, azon 
szép reményben, hogy ezen erélyes cse
lekmény a magyar színtársulatok javára 
leend; de bizon e remény, ez egyetlen 
remény is hajótörést szenvedett, Pécsett, 
Magyarországon, magyar városban, melyről 
még az a közmondás is él: „Németnek 
Bécs, magyarnak Pécsi És ime Pé
csett a magyar városban bukik meg a 
magyar színtársulat és a német zöld ágra 
vergődik. Úgy látszik ma már nem ért a 
magyar magyarul, — csak németül, a 
hogy Bécsben fújják.

A sajnálkozás, az elkeseredettség leg
fájdalmasabb hangja tör ki belőlem és 
kénytelen vagyok azt mondani: kár hogy 
élünk 1

A nemzet nyelvében és szokásaiban él.
Ősi szokásainkaf, melyek kaczagányos 

apáinkról maradtak reánk, már régen, 
nagyon régen levetkezénk; és ba hazánk
ban minden város, ismétlem minden város 
ily közönynyel, ily hidegséggel viseltetnék 
a hazai színészet ezzel egyidejűleg a nemzeti 
nyelv iránt mint városunk; akkor uem ma
radna más bátra, mint csak az emléke annak, 
hogy egykor magyar is volt a földszinén, 
— vagy talán még az sem, még az em
léke is eltörlődnék a magyarnak egy pár 
század múlva.

Nyelvünk fentartásának, terjesztésének 
felvirágoztatásának egyik nélkttlözhetet- 
lenközvetítője a uemzeti színészet. Pártoljuk 
tehát a színészetet, járjunk el a színházba 
és ne csupán a szórakozás, a mulatság 
kedvéért, hanem tartsuk ezt hazafiul kö
telességünknek.

Járjunk el a színházba, ne vonjuk 
meg azt a csekély áldozatot, a mely által 
mig egyrészről magunknak nemes szóra
kozást szerezünk, másrészről a hazai 
művészet virágzását, városunk szép és jó 
hírnevének magállapítását,nemzetünk nagy- 
gyálétét, ha csak egy cseppel, mondom, 
csak egy paránynyi cseppel is: de elő
segítjük.

Föl tehát! Tegyünk áldozatot! Nem
zetünk, nemzeti nyelvünkért tesszük azt!

Várady.

A pécsi kereskedelmi és Ipar* 
társulat köréből.

A pécsi kereskedelmi és iparos ta- 
nonezok oskoláztatása ügyében igen élénk 
tevékenységet fejt ki az itteni keresk. és 
ipartársulat. így legutóbb az iskolaszék 
figyelmét felhívta mindazon hiányokra, 
melyek az iparos tanonezok vasárnapi is
kolájában az oktatást nehezítik s ezek el
hárítására nézve Schneider I. és Warga F. 
urak véleménye alapján javaslatokat tett. 
Ugyanezen alkalommal az iparostanonezok 
rajzoktatását is éles birálat alá vette s

T  Á  B C  2  h .
Kde* s x ii lé m  . . .

Édes szülém, hallgasson meg, ha szer.t, 
Hallgassa meg panaszkodó szivemet,
8 h )gy ha lehet, t-gye meg a kedremér 
A mit a t  én szivem olyan nagyon kér.

szeretek egy barna kis lányt sziveiül) >1, 
t’gy szeretem, a szerelem majd megöl.
0  is szeret, tiszta szívvel,Jigazán,
Valóságos angyal ez a kis leány.

Kdes szülém, jó a szive, ismerem,
Jól tadhatja mily nagy ur a szerelem: 
Fogadja hát ezt a kis lányt menyének.
Áldom érte a jó lelkét mig élek!

V'raHy Ferenrz

S za b a d  m a d á r .
Szabad madár, de még milyen 
Szabad madár volt a szivem! 
Kedve szerint szállt, esapongott. 
Nem ismerve semmi gondot.

Barna kis lány, szép madarász 
— Szeme tüzes, m int a parázs 
Lépet vetett, esett gondolt ki : 
Hogyan tudná öt elfogni?

Szeme volt a hivó madár 
Mikor az öt leesalta már, 
Beletévedt gyenge lába 
Szerelmének kalitjába.

Most is ott van benne fogva, 
Aranyosan megy a  dolga- 
Kendermaggal etetgeti,
Csokrot is ád olykor neki.

Ha ez igy tart, szép kis hamis ! 
Nem bánom, ha fogva van is. 
Inkább még én m ^arn  kertek :
Ki ne engedd, amíg élek.

Kulcsár József.

K ö lt ő i  p á rb a j.
Kedve* jó Paál Gyulám 

Megvívtunk ugvebár.
S hála égnek nem lett 

Egyikünkben sem kár. 
De le tt as eredmény 

Keltói alkotás:
Jött néhány vem telem, 

Toliadból egypir más.

Te egyik versemet
Támadásnak vetted, 

Az elten magadat
Ügyesen védetted — 

S felfogva a csapást,
Újat mértél felém: 

Melynek élét én is,
Idején elverem.

így szeut lón a béke 
Közöttünk, mi éljen!

Én képed sziromban
Felvésendem mélyen:

Mert bár más irányunk —
De egy szent czél vezet — 

Érte tusánk után
Szorítsunk jobb kezet!

A költő tűzoszlop,
Mely emészti magát - 

Hogy ezreket vigyen
Egy szebb világba at. 

Csak kövesd irányod —
A te terhed könnyű 

Lépteidet öröm
Követi nem könyü.

Szerelmet énekelsz —
És ez erényt gyulaszt: 

Édent teremt elő,
Üdvmámorba fulaszt. 

Én a bűnt üldözöm,
Rögös utón járok : 

Lépten-nyomon csak gazt. 
Tüskéket találok.

Dehát ha úgy leve 
Kimérve a pálva:

Kell hogy mindsnikünk 
A helyét megállja.

Te er,ényt iiltetgetsz,
Én vagdalom a gazt, 

Neked as, nekem ea
Ad uj ingert, vigaszt.

Járj hát csak az eléd
Hintett rózsák között —

S ne .bánd ha utamba 
Ölő gaz ütközött;

Úgy örülök m int te 
Rózsik illatának:

Ha csapásim gazra 
Irtólag hatónak.

Pécs, 1880. október 37-én.
Héra MIMI)’

F á u i k a .
Beszélj. Irta: V á r a d y  F e r e n o z .

(Folyt, és vege.)
IV.

Tekintsünk egy kissé vissza, mi lön 
Fánikával?

Alkonyodon.
Elboritá nyugat láthatárát a fényes

ség királya biborpalástjával. Ég és viz 
között a szellős légen át gágogó vad 
ludak szálltának, keresve jó tanyát. Az 
öreg Duna lassú folyással hömpölygőié 
hullámait hajtván a malmok zakatuló 
kerekeit. —

Duna! Duna állj meg egy szóra vendéged 
érkezett, a hervadasban is oly szép Fánika 
jött (el hozzád, ő keresett fel tégedet, 
hogy fogadnád öledbe.

A bánat üldözi, az elöl szökik, az 
életrabja ö, halálhoz menekszik. A föld 
nem akarja befogadni, most téged kér 
öreg Duna nyújts neki hullámaid közt 
megenyhülést.

Ott állt szegény Fáuika a végsőre 
készen, ott állott a parton, nem messze a 
gözhajóállomáshoz, — könyező szemekkel.

Mint a tűzhányó belseje, úgy forron
gott kebele. Száz meg száz érzelem, száz 
meg száz gondolat kínozta gyenge lényét.

Élet és halál között nagyon nehéz a
tnsa.

Végre is hát mit tegyen ki minden 
kedveset: szülőt, hitvest — becsületet ve
szített? Az ilyenre nézve nem is élet az 
élet, százszorta jobb nálánál a halál.

Mig Fánika rémes gondolatokba mc- 
rülten, töprengve mélázott, egy arra járó 
útas asszonyság ki a gőzhajó érkezésére 
várt: felé közeledvén kiváncsi tudvágygyal 
mcgszólítá:

.Édes lányom, mi lelte? Baja van? 
Beteg ?“

Fánika felsikoltott, mint álmából a 
lázas beteg, az eszét zavar szállotta meg 
s a kérdező ismételt kérdésrée tudott csak 
válaszolni t

„Oh! asszonyom, nem oly baj be
tegje vagyok, a mely szavakkal mondható.

Bajaim kimondhatlan nagyok. Óh végetlen 
nagyok!“

„Beszéljen tovább, beszélje el gyer
mekem búját, baját, az, elpanaszlott baj 
megkönnyebbülést ad. Oh csak beszéljen, 
Ég tudja mért, oly benső érdek köt hozzá."

„Jó asszonyom, az én bajaim minden 
ki előtt érdekesek lehetnének, de a mennyit 
belőtök én elmondhatok, az nagyon ér
dektelen, mert az semmi."

„Nono édes gyermekem, igen rejté
lyesek szavai, még kíváncsibbá tesz; 
mondja meg legalább kilétét."

„Én kedves asszonyom voltam valaki, 
de ma már senki, semmi vagyok. Volt 
mindenkim most már senkim sincs — az 
Isten is elhagyott!"

„Ha úgy van.megilletődéssel folytatá az 
idegen nő — ha iniudenki elhagyá, én 
magamhoz veszem, ha senkije sincs, én 
mindene leendek. Jó lesz ?“

„ön édes jó asszonyom, ön felette 
nagy lelkű!“

Fánika lényét, mint ha csak isteni 
szikra futotta volna át, átszellemülve előbbi 
bűnös gondolatát megvetve, új elhatáro
zásra tökélte el magát. Kendőcskéjével 
megtörölvén arczának könyektőt harmatos 
rózsáit, igy folytatá a beszédet:

„Legyen, ha Isten is ngy akarja, én 
elmegyek !*

A gőzhajó sipol, érkezését jelenti, a 
nép a kikötő felé tart. Közelebb, közelebb 
ér a hajó, hullám völgy kél, haliám hegy 
kél és a hajó a kikötőbe ér.

„Menjük hát jöjjön gyermekem."
A „kiszállni" után*csakhamar elhang

zik a „beszállni" elhangzik a „harang 
jel" elhangzik a „fütty* és a hajó bodor 
barna füst felleget eregetve már messze- 
messze hasítja a Danát, már messze-messze 
viszi Fánikát, hanem, azt hogy áldott
lesz-e az ú t j a ? ............ Hejh azt csapán
a jó Isten tudhatja 1

V.
Az úrnő szívből szerette Fánikát,
Az anya gyermekét, kit szült, ápolt 

s felnevelt, nem szeretheté úgy, mint o az 
idegent

özvegy asszony volt, férje már réges 
régen meghala, egyetlen gyermekét már 
kicsi korában katonaintézetbe adta, 
most is katona, ott harezol valahol a 
bosnyák földön. Oly jól esett szívének a 
magányosságban körűié a kedves jó szlvü, 
a derék, értelmes, szorgalmas leány, 
Fánika.

Fánika is igen szerette a jó asszony
ságot. Otthon idegenné lett és idegennél 
otthonossá.

Ha régi emlékeinek bánatában nem 
fojthatá el a könyeket, ha sirt; asszonya 
vigasztalá, keresztényi türelmet csepegtetvén 
kebelébe enyhlté fájdalmait, az Isten igé
ivel gyógyitgatá szívsebeit.

Áldás volt reá a jó asszonyság, Isten 
segedelme. Nem hiába mondják :

„Midőn legnagyobb a veszély,
Akkor jön a segély."

Olyan lett a Fánika lelkülete, mint 
a borongó ég, hol kisütött, hol meg hosz- 
szán sötéten elborult.

VI.
Megviradt a reggel, örült az egész 

város, csak ő volt szomorú. Örült az egész 
város. Ama nap viradt meg a melyen a 
Boszniából visszatérő huszárokat várták. 
Az apa és anya gyermekét, a gyermek 
atyját, a testvér a testvért, a nő a férjet, 
a lány a kedvest, a jó barát a jó barátot 
rajongott láthatni.

Közeledett az esti hat óra, az érke
zési idő. ünnepi fényben úszótt a város, 
lengő lobogók hirdették a lelkesülés 
fenn csapangó árjá t Taraczklövós, harang
zúgás, örömrivalgás közt özönlött a nép 
a felékesltett hajóállomás felé.

Ott volt az egész város, csak Fánika 
nem. Jó asszonya is elment, mert neki is 
▼olt az örömhöz joga; rég nem látott egyetlen 
szülöttét várta.

Mig a nép tengernyi öröm közepett 
a hajóállomás körül tolongva járt, addig, 
Fánika, jó asszonya megbízásából stttött- 
főzött, hogy jó vacsorával, fogadhassák 
a kedves vendéget

Sütött-fózött; hejh de bezeg as ő 
szíve is sfit-íőt as saésrtő kisek lángjai



unnak az igényeknek -megfelelő reformá
lását égető azltkségü teendőnek tüntette 
fel. Továbbá megkereste a társulat az is
kolaszéket aziránt, liogy olyan iparos ta- 
nonezok, kik épen vasárnapon nélkülöz- 
betlenek az Üzletnél (pl. mézesbábook stb.) 
egyik hétköznap délután részesülhessenek 
a törvényesen előirt oktatásban. Végül 
kinyilatkoztatta a társulat, hogy az iparos 
tanonezok oktatását minden tekintetben 
támogatni kész, főleg pedig a vagyonta
lan tanonezokat a szükséges könyvekkel 
és egyelt tanszerekkel ellátni. — A keres
kedelmi tanonezok, kik eddigelé minden 
ismétlő és továbbképző oktatást nélkülöz
lek, most uiár szintén részesülnek abban 
és pedig Lietenk int egyszer a helyben 
Porgesz-íéle kereskedelmi tanintézetben. E 
tanonezok száma meghaladja a 30-at s 
hogy a tanítás sikeresebb legyen, 2 cso
portra vannak osztva. — Ezen üdvös moz 
galommal szemben a pécsi kereskedő se
gédek sem maradtak tétlenül, hanem 
önköltségükön egy esti továbbképző tan
folyamat alakítottak. Ezen örvendetes al
kalombői a pécsi kereskedelmi és ipar
társulat a következő levelet intézte a 
kereskedelmi ifjúsági egylet elnökéhez: 
l'llmauu Károly úrhoz: „A pécsi keresk. 
és ipart rsulat nagy körre kiterjedő teendői 
közt a legfontosabbak egyikéül a keresk. 
és ipari szakoktatás terjesztését tekintvén, 
őszinte örömmel fogadta azon Lirt, mely' 
szerint a pécsi keresk. ifjúsági egylet tagjai 
esti továbbképző tanfolyamét alakítottak. 
Ha van valami, a mi hazai kereskedelmet 
virágzóvá, ki’erjedtté teheti, úgy az első 
sorban csak is a kereskedők szakképzett
sége, műveltsége. S hogy a kereskedelem 
képviselői itt a hazában a inegérdemlett 
tekintélyben, becsülésben s pártolásban ré
szesüljenek, szükséges ma már az is, hogy 
kereskedelmünk azon körben és mérvben, 
a melyben lehet és kell — megerősbűlt 
nemzeti létünknek megíelelőleg m a g y a -  
r o s i t t a s s é k .  — A pécsi keresk. és 
ipartársnlat meg vau arról győződve, hogy' 
a keresk. ifjúsági egylet tagjai tovább
képző tanfolyamukat az előbb mondottak 
tudatában alakítottak s hogy a tanfolyam 
látogatásánál a modern műveltségű keres
kedőnek szükséges szakismeret minél ala
posabb elsajátítása és a magyar nemzeti 
szellem ápolása fog szemük előtt lebegni.
A pécsi keresk. és ipartársulat a midőu a 
keresk. ifj. egylet tagjait a haladás és 
törekvés áldásos terén őszinte örömmel 
üdvözli s a további haladásra buzdítja, 
egyszersmind azou biztosításának ad ki
fejezést, miszerint a keresk. ifjúság jövő
jét miudenkor szivén viseli s annak min
den üdvös ténykedése iránt élénk érdek
lődéssel és támogatási készséggel viseltetik. 
Ezek után megkérjük igen t. elnök urat, 
ha az elnöksége alatt levő keresk. ifjúsági 
egylet tagjainak a továbbképző taníolya 
műk alakitasa alkalmából haz&tiui tiszte
let tiuket, méltány ló elismerésünket és nagy
ra iecsülésünKet kifejezui szíveskednék. A 
választmány nevében: Aidinger J. elnök, 
Zaray K. titkár.

A p éc s i n z ö llő s s a id A k  sz ö re tk e *  
c e té n e k  a la p s z a b á ly a i .

b) A válasetnuíny.
(Folytatás.)

A választmány áll az elnök, alelnök 
p.nztárnok és jegyzönjurül 12 valasztmá-
k- óit. S ibajiott minden perezbeu száz
szor is;

„Visszatér a goiöv 
Jönnek rajt huszárok,
De az nem lesz köztük 
A kire én várok.

A kire éu várok,
A drága ió lélek 
A ki nélkül érzem:
Nem sokáig élek!- — — —

Uj ropogással törnek ki a taraczkok, 
erősbbült hangon zúgnak a harangok, fel
hangzik száz meg száz ajak:

„Megjöttek a huszárok!
Áldás szálljon reálok ü -*

Fanika remeg, görcsös érzelmek ra
gadják meg szivét s mint a hévütött virág 
búsau hajtja le szőke filrtü fejecskéjét és 
az örömittas nép egekig ható rivalgását 
siri hangon visszbangoztatja ajka:

„Áldás szálljon reájok!“
E pillanatban az ajtó benyil, és egy 

daliás huszár főhadnagy lép be, karján a 
jó asszonyság.

Fánika őrült sikojjal kebelére rohan, 
és karjaiba veti magát. Oh! mert jóságos 
Ég, a buszár főhadnagyban, jó asszonya 
gyermekében: Fistájára, Zágonyi Pistára 
ismert.

Félájalásából, mint a ki rémekről álmo
dik, oly lassan, oly remegnie ébredt fel.

„A bolt feltámad — halkan susogá 
— de nem itt a földön ól, avagy én is 
meghaltam és most feltámadva mennyben 
vagyok ?*

„Igen, igeu ott, kedves egyetlenem, 
bogy egyesülve, örök boldogságban éljünk!* 

„uh Istenem! de hát a menny lesz-e 
oly szép nekem, mint egykor volt veled 
a föld ?*

„Ébredj kedvesem,hisz földön vagyunk, 
a föld egyként lehet menny és pokol, 
amint boldogság vagy gyötrelem lakja. 
Mi itt a földön lakunk és mégis menny
ben vagyunk. Szenvedtünk sokat, nagyon 
■okát, az volt a pokol és ha kérdenéd, 
hogy miért szenvedtünk, megmondom: 
itiukori bűnökért. Mi szerettük egymást, 
de ez nem bűn, bűnünk abban rejlik, 
hogy a magasztos eszményi szerelmet ér- - 
zékivé alacsony ltot tűk le. Ez volt a bűn.
A sok szenvedés közt megbünhődve bű
neinkért, megtisztultunk és most UdvözU- 
lénk, mennybe jatánk.A jó Isten mosolyogva 
adja áldását reáakl*

Aa anya megértvén a látottakat éa

nyi tagból. Az egész választmány az éri ren
des közgyűlés által egy évre választatik tit
kos szavazás utján.

Az időközben netalán megürülő helyek 
betöltésére a legközelebbi közgyűlésig a meg
választott tagok után legtöbb szavazatot 
nyert tagok hivatnak meg. —

Választmányi ülés havonként legalább 
egyszer tartandó, melyre a tagok meghívó 
levél utján hivandók meg. —

Az elnök vagy legalább 10 választmá
nyi tag kívánatéra azonban választmányi 
ülés annyiszor tartathatik a hányszor a szük
ség magával hozza, — ily esetben a választ
mányi ülés tárgyai a választmányi tagok
nak megfelelő módon eleve tudtul adandók.

Határozathozatalra az összes választmá
nyi tagok 'l3 részének jelenléte szükséges.— 

Ha ha'ározatképes szám meg nem je
lennék, 14 napi batáridőn belül uj ülés hi
vandó össze, melyen az első a'kaloramal előre 
kihirdetett tárgyakban a jelenlévők számára 
való tekintet nélkül érvényes határozat hoz
ható. —

A határozatok általános szótöbbséggel 
hozatnak.

A szavazás csak személyes kérdésekben 
történik titkosan.

A választmány üléseiről a jelenlévők 
feljegyzése mellett rendes jegyzőkönyv ve
zetendő, mely az elnök, jegyző, és egy vá
lasztmányi tag által aláírandó. —

A választmány igazgatja a társulat 
ügyeit és határoz miuden a közgyűlésnek fen 
nem tartott ügyekben, különösen :

Képviseli a szövetkezetét. —
Határoz a tagok felvétele felett szükség 

esetében a közgyűlés helybenhagyásának fen- 
tartá.sa mellett. —

Választja a társulati jegyzőt, s a szö
vetkezet jogi és peres ügyekben esetről esetre 
ügyvédet hatalmaz meg.

A közgyűlés határozatainak végrehajtá
sáról gondoskodik.

Utalványoz a pénztár terhére a közgyű
lésiig megállapított költségvetés határain 
belül. —

A szövetkezeti tagok által tett indítvá
nyokat tárgyalja és elintézi.

A szövetkezet működésről szóló évi je
lentést elkészíti és a közgyűlésnek előterjeszti.

A szükséghez képest rendkívüli közgyű
lés összehívását eszközli. —

A felmerülő szükséghez képest a szövet
kezet tagjaiból szakbizottságokat alakit.

A választmánynak általános munkaköre 
pedig lészen:

A Pécsett létesítendő hegyrendszabályok 
megállapításánál való közreműködés és az al
kalmazásuknál való ellenőrzés.

A munkáskérdések megvitatása ás e te 
kintetben orvosló indok és eszközök kipuha 
tolása és alkalmazása.

A pécs-baranyai borvidék borászati sta- 
tistikájának elkészítése. ____

Minta szüretek, borvegykisérletek ren
dezése és borászati szakismeretek terjesztése.

A termék érté kesitése érdekében a ter
melő közvetítése a vevővel, bortőrzskönyv és 
illetve borügynökség felállítása, szőllökiállitás 
és borvásárok rendezése és rendszeres sző- 
iőkivitel létesítése.

A pécsi szőllőmunkás osztály helyzeté
nek javítása, nevezetesen jutalmak kiosztása 
és érdemek méltánylása, saját hinbájuko 
kivülJ>alsor3i^^
a hallotakat reájuk adta szülői áldását.

Fánika szüleihez is eljutott csakhamar 
a hir. Isten ujját látták a dologban. Fá- 
nikának megbocsátottak, minden régi 
teledve lón.

A boldogtalanok, boldogak levének
Éi ha meginem haltak, hát még most is élnek!

ás Amphltheatum romjai a Ár
pád ttlrja O-Bndán.

Október 31-én vasárnap njhól meg
szemléltem az Amphitbeatrum romjait aqni- 
neum területén, melynek nevét egy élezés 
író nem az aqna quinquae — öt forrás ha
nem az aqua cum vinco szavakból eredez
teti; mert szerinte a rómaiak az itteni szől
őhegyekből nyert savanyú bor közé a 
közeli Duna folyamból vizet vegyítettek s 
ezen italt nevezték aqua camvinco rövi
dítve aquincam.

Fiat piscis fogja mondani reá S t..  ur. 
O-Budáig gőzösön mentünk, mely első he
lyen 12 krért. vitt, onnét társas kocsin a 
hely színéig mely 10 krba. került. Azt 
mondják jövő évre ezen római régiséghez 
a lóvonatu vaspálya fog kiépíttetni. Le
szálltunk a Csiga domb előtt a népig hul
lámzott az idő szép volt de az Amphithe- 
atrum talaja már az esőzéstől vizes s ned 
vés vala. A vastag alapfalazat körüljárása 
után, mely ovális alakot matat, felmentünk 
az aréna közepén levő azon dombra mely 
az ásatásból oda összehordott földből ál
lott ; itt először is arról elmélkedtünk volt- 
e az ampbitbeatrnmnak födélzete, mert a 
régi irók azt valják, bogy az efféle aré
nák nyílt helyek voltak s az eső s nap 
ellen vászon vitorlák bnzattak fel. Egy 
nagy eső után szépen nézhetett az Am- 
pbiteatrum hova nemcsak a hegyekből 
rohan le a viz de azt a főid árja is 
szokta nedvesitni s néba a Duna is elönti. 
Első szemlém alkalmával, mert tiszta szá
raz idő volt effélére nem gondoltunk.

Hogy miként néznek ki a romok az 
ki van rajzolva ország Világ ü l .  füzetében 
1880/81. az ennek alapján indaló s szem
lét tartó nők érdekeltséggel keresték a 
a néző páholyokat, melyeknek azonban 
északkeleti irányban csak alapfnlaik mu
tatták meg kísérőik. A kisebb iskolások 
tanítóiktól azon ketreczek után tudako
zódtak a hol a viadalra szánt vad állatok 
őriztettek ilyenekül a kelet nyugati oldalon 
lévő különböző alap falak jelöltettek ki. 
— A színkör emberei a gladiátorok állás

A választmány maga -állapit ja meg tár - 
gyalási es ügyrendjét.

A t elnök.
Az elnök képviseli a szövetkezetei ha

tóságok és harmadik személvek irányában, 
— a miért is minden, a társulat által kiadott 
okiratnak a jegyzőn kívül általa is alá kell 
írva lennie.

összehívja a választmányi üléseket és a 
közgyűlési, s azokon elnököl, adja a szót a 
jelentkezés sorrendje szerint, és mondja ki a 
határozatokat a nyilvánult általános többség 
alapján ; — szavazat egyenlőség esetében az 
elnök szava dönt.

A közgyűlési, illetőleg választmányi ha- 
tározatok pontos végrehajtását, valamint a 
folyó ügyek végrehajtását vezeti.

Az elnök a szövetkezeti pénztárból a vá
lasztmánynak utólagos jóváhagyása mellett 
25 frtig terjedő összeget utalványozhat ki.

Alelnök.
Az alelnök az évi rendes közgyűlésen 

titkos szavazás utján általános szótöbbséggel 
egy évre választatik.

Az elnök akadályoztatása esetében az 
elnöki jogok gyakorlása és kötelességeinek 
teljesítése, — teljes joggal az alelnöküt illeti.

A  pénz'árnok.
A szövetkezeti közgyűlés által titkos 

szavazás utján általános szótöbbséggel egy 
évre választatik. —

A pénztárnok veszi be, adja ki, szóval 
kezeli a szövetkezeti pénzeket, nevezetesen 
pedig :

A folyó kiadások fedezésére nem szük
séges pénzeket valamely pénzintézetnél gyü- 
mölcsözőleg elhelyezi, a bevételekről és ki
adásokról minden évben rendes számadást 
terjeszt a választmány, illetőleg a közgyü'és 
elé s végül bárminemű fizetést csak az elnök 
és jegyző által aláirt utalványra teljesíthet 

A pénztárnok díjtalanul működik, a vá
lasztmányi gyűléseken üléssel és szavazattal 
bir. — (Vége köv.)

K ö z ig a z g a tá s i á lla p o tu k  B a ra 
n y á b a n .

„ Baranya vármegye nagyon utoljára * 
mondja a „Kistükör.“ Mi pedig hozzá 
tehetjük: Baranyában pedig utolsó a 
baranyavári járás. Mert csak itt történ
hetik, bogy a békés polgároktól elkobozzák 
fegyvereiket, de azért behajtják rajtok a 
fegyver adót. — Az eset következő.

Folyó évi martius hó egyik napjáu 
késő éjjel utazott Batiaáról Dárdára a 
járás szolgabirája. Útközben, a keskendi 
erdő mellett haladtában puska lövés tör 
tént, mi a szolgabiró urat és kíséretét 
nagy ijedelembe ejthette, mert — ámbár 
baj nem történt — annyira felingerelte 
az eset baragát a környékbeli falvak 
lakói eben, bogy másnap megyei csend
őrök által azonnal elkoboztatott minden 
fegyvert Karancs, Keskend és Albert falvak 
lakóitól.

Minthogy a csendőrök new’tudhatták 
kinek van fegyvere, erre nézve az adó- 
könyv szolgált útmutatóul. S igy a helyett 
hogy az orv vadászok és titkon fegyvert 
tartók lettek volna kényszerítve fegyvereik 
beszolgáltatására: a békés adófizető pol
gárok lettek kénytelenek — a személy és 
vagyon biztosság végett tartott, s adó 
allait álló — fegyvereiket beadni.______
helyeit tudakolták, ezeknek az északi oldal 
látszott Ily helynek, a nép zöme a karza
tot kereste mely néhány lépcső romok
ban a déli oldalon lehetett. Fő bejárásnak 
látszott lenni keleti részén lévő kettős 
falazat melynek átellenében nyomoztatik 
egy másik, északi részén a gladiátorok 
bejárata s annak szemben az állat beve
zető üt. —

A terület oly nagy, hogy ha abba 
annyi ember nem mint a római v. veronai 
Ampbitheatrumba, melybe 80,000 ezer ember 
férhetett, ezen arénába is sok ezer néző 
férhetett be. — Hogy mely időből való ezen 
Ampbitheatrnm azt úgy lehet kiszámítani, 
hogy Angasztns császár idejében kezdtek 
kőből épi'kezni, előtte az árénák fából 
voltak s az időben köralakuak valának 
később Vccpasianos s Titus alatt nyertek 
ovális formát s igy alakjok szerint ennek 
korára helyezhető.

Hogy történetíróink nem emlékeztek 
meg ezen régiségről annak oka lehetett 
az hogy a római kor bauyatlása után a 
gyáva Sarmata nép mely efféle vad szín
játékoktól irtózott, betömte e helyet s a 
dombon legfölebb őrpontot tartott s később 
a hunok s azután a magyarok jobban 
elvoltak foglalva a honfoglalás bajaival 
mintsem az efféle theatrumokat idejük lett 
volna nyomozni. — Ennek köveiből [erő- 
sithették meg Budavár falait s ezekből 
építhették ki az 0 -budaiak is nagy részben a 
házak alapfalait.

Szép ereklye ez s mivel igen kö
zel van Árpád sírjához, .Árpád sírja 
kerestetik O-Bndán közel a bikás megyeri 
határhoz, azon forrás mellett melyen most 
a Schwamfeloner féle malom áll s mely
nek vize a Danába folyik. A latin adatok 
szerint sápra cápát nnius parvi fiuminis, 
mely előtt a régi fehér egyháza =  alba 
alclesia romjainak kell lenni. Bővebben 
írtam arról s okmány oltani „Helynevek 
Magyarázója* I. F. Árpád sírja czim alatt 
adtam a térképet a Vasárnapi Újság 1862 
év folyamában. Nevezetes hely fog az 
lenni hová rövid időn zarándokolni fog 
a magyar nép s egy helyen a vigság 
színhelyét más helyen a hon foglaló vezér 
sírhelyét fogja szemlélni.

Ennyit mint egyszerű szemlélő a többit 
vegye a T. olvasó nép a szakértők tol
lából. — R isö Ensel Sándor.

A szolgabiró ur rendeletét teljesíteni 
polgári kötelességnek tartották remélvén, 
hogy a bűnös előkerültével ismét vissza 
kapják fegyverőket. Azonban csalódtuk.

Az eset után csakhamar kitűnt, hogy 
a lövés nem rossz szándékból történt. 
Ugyanis három keskendi ember buzave- 
tését őrizvén a más földjét bitangolui 

szokott rácz birka-i gazdáktól; minthogy 
az alkalommal a tolvajt hiába várták; 
egyikük a hazamenetelre jeladásul kilőtte 
fegyverét.

Mindezek daczára az illetők fegyve- 
rőKet még mai napig se kapták vissza; 
a fegyveradót azonban annak rendje, módja 
szerint behajtották tőlök, mintha tégy ve
rők volna. A barom fiakat pedig nyugodtan 
hordhatja a kánya és a róka, nincs mitől 
télniök, mert veszedelmük a rozsdás puska 
most a szolgabiró hajlékát őrzi.

____  Egy polgár.

U tó h a u g  a  s ik ló s i  p o lg á r i is k o la  
fe lá l l í tá s a  tá rg y á b a n  ta r to tt  k ö z 

g y ű lé s  m e lle ié rő l.
Siklós 1880. nov. 16-án

A képviseleti közgyűlést Novak Péter 
bíró f. é. november hó 14-in a szokott 
órábau megnyitváu, előterjesztő az előző 
napon tartott tanácsülés jegyzőkönyvét, s 
az abban foglalt tanáesülési javaslatot, a 
tervezett G osztályú polgári közös iskola 
felállításáról, s annak javára leendő 50000 
írt o. é. alaptőke megszavazásáról, kérvén 
a képviseleti közgyűlést: méltóztatnék ezen 
javaslatot egész terjedelmében elfogadui.

Erre Darázsy Gábor városi képviselő 
felszólalván, ellenezte, sőt szükségtelennek 
tartotta s nyilvánította a javasolt polgári 
tauoda felállítását és az 50000 frt alaptőke 
megszavazását, hanem ellenkezőleg, annak 
helyébe egy közös népiskola felállítását 
hozta javaslatba. —• Indítványában azon
ban megbukott, s mint szent Kleofás a 
toruáczon reverendájával, úgy ő is egyedül 
maradt javaslatával. — Míut bogy azon
ban Darázsy ur indítványával szemben, 
sem pro, sem contra senki sem szófiait 
fel, ezen körülményt a képviselő testület 
hallgatólagos beleegyezésének tulajdonít
ván : önelégülten helyére ült és aztán böl
csen hallgatott.

Utáuna Szabó Károly ügyvéd és kép
viselő, a tanács javaslatának támogatására 
emelvén szavát, behatóan fejtegette a ja 
vaslatba hozott 6 osztályú polgári tanoda 
felállításának szükségét az 50000 írt alap
tőke megszavazásával egyetemben, részle
tesen előadta ezen tőkének a Vajda féle 
alapítványi tőkével való egyesítéséből be
folyó évi kamatoknak, a tanárok fizetésére 
és iskol ti taneszközük beszerzésére való 
mikéuti felosztását; elősorolván az ezen 
iskolában előadandó tantárgyakat, ezeknek 
az ipar szakszerű teljesítésére és polgári 
mivelődésre való hasznosságát, szóval aján 
lotta a tanács javaslatának elfogadását.

Még Alexics János képviselő ur szól- 
váu a tárgyhoz, s miután több szónok nem 
jelentkezvén, és név szerinti szavazást senki 
sem indítványozván, a tanács javaslata 
közfelkiáltással egyhangúlag elfogadtatott, 
s a 6 osztályú polgári iskola felállítása, 
annak alapja javára 50000 frt o. é. meg
szavazása, 8 az első osztálynak még 1881 
évi sept. hó 1-én leendő meguyitása, ba- 
tározatilag kimondatott. — Ekkor már 
aztán ellenvéleményt nyiivánitaui, s a kép
viselő testület lelkesült egyhangú határo
zatát ellenezni, még Darázsy úr sem tartván 
ildomosnak, nemes resignátióval mindenbe 
belenyugodott; csak is akkor szólalt fel 
ismét, midőn arról volt szó, hogy egy ki- 
küldeudő bizottság, vagy a községi tanács 
bizassék meg a további teendők feletti 
javaslattétellel és eljárással? Mire Darázsy 
ur aztáu az ellentiltakozott, bogy ne a 
Vajda János hagyatéka tárgyalásának el
len őrzésére kiküldött 5-ös bizottság legyen 
megbízva, melynek Szabó Károly ügyvéd 
és egyik tagja, hanem inkább a tanács 
bizassék meg, mert „subintelligitur,* hogy 
ő egyátalján semmiféle pontentáttal sem 
akar szóba állni, melynek Szabó Károly 
is esetleg tag ja; ez már vérében van, arról 
ő nem tehet.

Ezután következett a gyűlésen kívül 
egy rettenetes explosio, t. i. Zeke Lajos 
siklósi ref. lelkész ur, nagyon meghara
gudott a gyűlésen történtek felett, s ne
mes haragjában felkiáltoitt, bogy ő majd 
megmutat ja,hogy ebbőlakomoediából sem
mi sem lesz, vétót és anathemát kiáll az 
egész gyűlés fejére s annak határozatára.
— Mert úgy mond: milyen jó lett volna 
ezen 60000 frtot tevő Vajda hagyaték a 
ref. egyháznak 1 Nem kellett volna sem 
papi sem tanítói laknál fizetni sem egy
házi adót kivetni; annak a kamatjából 
milyen kényelmesen lehetet volua élni és 
pipázgatni stb. mert egészen elfelejtette 
Zeke Lajos lelkész ur a végrendelet azon 
passusát, mely ezen vagyon vagy hagya
ték utóörökösévé nem a siklósi ref. egy
házat, hanem ellenkezőleg az iskolát ne
vezte ki s igy még az esetben is, ba vá
ros a közös polgári iskolát 5 év alatt fel 
nem állította volna, nem siklósi ref. egy 
ház, hanem a ref. iskola örökölte volna 
a 60 ezer frtot. — Csak bogy a tisztelt 
lelkész ur tol akarta magát tenni a vég
rendelet intentióján, s azt gondolta, bogy 
csak egyszer kapjam a kezemre a pénzt 
akkor majd ón leszek a gazda; mert úgy
mond, hogy ő az egyháznak is meg az 
iskolának is született elnöke, annál fogva 
szabadságában illand neki oda (ordítani 
az összeget a hová akarja.

Azonban nem oda Bnda, keresztül 
bnztuk e számadást egy tollvonással. — 
Nőst már aztán elénekelhetik Darázsy 
úrral együtt dnetben, hogy „igy tört meg 
már sokssor sok szent akarat * Ámen 
Éljen sokáigI Korsós Péter ügyvéd.

S ik ló s ,  1880. évi November hó ié-éa
Boldog emlékű J ímy

VAJDA JÁNOS ügyvéd
végrendeleti örököse ma — megszületett >

Örökké hervadbatlan babérkoszorú 
Siklós nagy község képviselő testületének 
a hála és megemlékezés Novák Péter köz
ségi biró urnák és az érdemes községi ta
nácsnak, kik Siklós és vidékének, mai 
nagy és hazafias önzetlen egyhangú ha
tározatukkal, a jövő generatió szellemi ki- 
képeztetésének monumentális épületét meg
alapították, s egy Siklóson felállítandó 6 
osztályú tanodát emeltek, s kinevezték az 
egyedüli végrendeleti örököst, mely hi
vatva leend boldog emlékű Vajda János 
ur összes hagyatékát átvenni, s azt a maga 
javára törvényesen tulajdonjoggal besza
vatolni.

Hogy azonban ne egyedül Vajda Já- 
n08„ ügyvéd hagyatéki tömege képezze 
jövő alapját ezen felállítandó 6 osztályú 
polgári fin tanodának, városunk képviselő 

testületé, mai uapon tartott ülésében 50,003 
frt. szóval Ötvenezer frtot. szavazott meg 
egyhangúlag ezen iskola alaptőkéjejavára, 
mely a Vajda-féle hagyatéki összeggel 
mintegy 110-115 ezer ttot. tevén, annak 
7°/0 kamatja az iskola fentartását, s ta
nárok fizetését teljesen fedezni fogja — 
úgy annyira, hogy a közönségre e miatt 
egy fillér községi pótlék nem báruland 
mert ezen o0,000 frtot egyedül a városi 
péuztár fogja fedezni, első helyre bekebe
lezett, 7%-el kamatozó kötvényekkel, me
lyeknek évi kamatjövedelme 3500 irtot 
teend. — így Vajda János hagyatéki tö 
inege is ezen módon gyilmölcsöztetve 
mintegy 7700—8000 ftot. jövedelmezend a 
fentebbi összeggel,s ez által|lehetővéieend té
ve, bogy a lakosság e miatt külön meg
adóztatva nem leend.

Most már a további teendők a kirá 
lyi tanfelügyelő ur és közoktatási minis- 
terium közbenjöttével lesznek eüntézendők 
oly módon, bogy a határozat iutentiójához 
képest, az első évi illetve I-ső osztályú 
tanfolyam — már a jövő 1881. évi sep- 
tember hó 1-én megnyittatnék, s a tan
székek pályázat utján szakképes és okle
veles tanárokkal betöltetnének.

Soraimat s tudósításomat azon szív
ből eredő óhajjal fejezem be, bogy adná 
az Eg, bogy Magyarországban minél több 
városok és nagyközségek követnék Siklós 
példáját, hasonló polgári tanintézetek fel
állításában ; mert Magyarország csak úgy 
lehet valaha valódi ipar állam, ha előbb 
ily ipartanodákkal rendelkezik, melyekben 
polgárai előzetes elméleti s gyakorlati ki 
képeztetést nyerendnek, s annak fejlesz
tésére elegendő szellemi tehetséggel bírnak.

KORSÓS PÉTER, városi ügyvéd.

" T ö r v é n y s a é k l  c sa r n o k .
Előadott polgári perek:

Frei István és neje felperesekuek 
Koippel József alperes elleni pjre 900 frt 
tőke és jár. iránt. — Boros Péter felpe
resnek Tóth Mátyás Samuné alperes elleu, 
pere, tulajdon és birtokjog megítélése iráuti
— Karay Nándorné felperesnek Karay 
Nándor alperes elleni házassági váló pere.
— Vörös Bene József felperesnek Vörös 
(Bene) János és Vörös (Mihály) János al
peresek elleu birtókjog és jár" megítélése 
iránt. -— \ \  eisz Henrik felperesnek Fried- 
man Salamon és társai a!p;resek elleni 
peres. 948 frt kártérítés stb. iránt. — 
Horváth József és neje felpereseknek Varga 
István és neje alperesek elleni pere, in 
gatlau birtoka stb. iránt. — Varga Istvánné 
felperesnek Horváth József és neje alpe
resek elleni pere, ingatlan tulajdonjoga 
iránt. — Gazsó Katalin felperesuek Gazsó 
József és társai ellen, törvényes osztályrész 
megítélése iráut. — Ivánovits Márk íelp. 
Blazsevits Anna és társai alperesek elleu, 
örökösödés iránt. — Kengyeli Péterné felp. 
Auszterlitz Márk alperes ellen ingatlanok 
birtokba bocsájtása iránt. — Szabó Károly 
ügyvéd mint Schluszek Anna illetve örö
kösei meghatalmazottja Skaveraa József 
ellen, póteskü Intettnek nyilvánítás iráut.
— Ricbter József és társai Ricbter Péter 
bolttá nyilvánítása iránt. — Jutb Ferencz 
felperesnek Jnth szül. Leipold Filippina 
alperes ellen házassági kötelék felbontása 
iráut. — Plauier Lajos felp. Nagy Simou 
András alperes ellen, 71 frt 20 kr. ügy
védi munkadij és jár. iránt. — Nagy Jó
zsef és Tóth Mária felp. Sehedel Ignácz 
alperes ellen, 570 frt és jir. iránt; Sebődéi 
Ignácz felp. Márton József és társai alp. 
ellen szavatosság iránt.

Büntető ügyek elöadatnak:
Nov. 23. Böbék János ellen lopás. 

Nov. 23-án Márton Fereuez és Paudnr 
István ellen lopás. — Nov. 24. Kellet- 
András ellen [fajtalanság. — Nov. 24. Hor
váth József ellen lopás. — Nov. 24. Hirt 
János ellen könnyű testi sértés. — Nov. 
26. Kresz Péter ellen emberölés.

Különfélék.
— A  „pécsi jótékony nöegylet' a 

közelgő karácsony ünnepekkor évenkiat 
felállítani szokott karácsonfára szüksége
sek beszerezhetésére 2 műkedvelői elő
adást fog rendezni, melyek jövedelmének 
egy része a közelmúlt földrengések foly
tán szereucsétlennó lett zágrábiak felsegé
lyezésére fog fordittativi továbbá evvel 
kapcsolatban egy felhívást intéz a közönség
hez, hogy miként eddig is élelmiszerek
ben, ruházatban, fűtőanyagokban s egye 
bekben nyújtandó könyöradományaival 
lehetővé tenni kegyeskedjék, hogy az ön- 
hibájok nélkül elszegényedettek és nyo
morultak minél nagyobb száma réezesit-

J



ek a* egylet által karácsonyi aján- 
tettlK ■ végezetül az egylet köszönetét 
(Ma"*?-’ *e _̂ Förster Béla urnák az aján
l o t t  díszcserjék és fákért. 
ue*l __ yibaigazitás. A múlt számunkban, 

segédjegyzd kerestetik* 800 fit 
fi fizetéssel, kijavítjuk nem 800, hauem

^  ^ &lleghivás. — A pécsi szöllösgaz
^svetkezetéDck f. é. november hó 

‘Jfin délutáni 4*/, érakor a .Hattyú*
" mben tartandó alakuló közgyűlésére, a

-tkezetbez járulni kívánó pécsi szöllős 
ódákat tisztelettel meghívom Haksch Emil

A  ̂Picsx kereskedelmi cs ipartúr
i t c hó 20 án (szombat d. u. 5 órakor 

r * t helyiségében választmányi gyűlést

****'__ Halálozások. Schön J . kereskedő 
hó 13 áu hirtelen halál kővelkcztében 

'l,én' k 47-ik évében kiiunlt. Ugyan e hó 
inén özv. Sombor Józsrfné szili. Marko 
' Jri.i i éltének 05 ik évében szcnderlllt 
!ib létre. Béke poraikra!

J® __ Szontagb Mátyás városunk egyik 
kiváló nagy iparosa egy fölötte fontos 
tirtaluiu emlékiratot nyújtott be a pécsi 
kereskedelmi és ipartársnlathoz. Szontagb 
lir ugyanis a valódi szükség és a kivitel 
lehetőségének feltüntetése mellett javasla
tot tesz egy Pécsett építendő áruraktár, 
lelzálogbank s a kőbányaihoz hasonló ser 
téshizlaló telep létesítésére vonatkozólag, 
i pécsi kereskedelmi és ipartársulat leg
közelebbi tárgyalás alá veszi ezen uagy- 
tontosságu emlékiratot. Mi bízunk abban, 
hogy a társulat a legigazabb ttgybuzgó- 
áu -al fog ezeu nagyfontosságu javasla
tuk'tárgyalásában eljárni 8 esetleg azokat 
kivitelre’ is emelni. Evvel kapcsolatban 
he;vén valónak látjuk az itteni kereske- 
ilSket és iparosokat de különösen a keresk. 
ej ipartársulat tagjait arra figyelmeztetni, 
hogy ha eszméik és terveik vannak : kő 
vessék .Szontagb úr példáját s közöljék 
azokat az illetékes fórummal, a keresk. és 
ipirtirsnlattal. — Tudtunkkal egy pécsi 
kereskedőnek és iparosnak vannak jó esz
méi, tervei vagy alapos panaszai, melye
ket b a a társulatnak kivitel végett átadna 
tólötte jó szolgálatot tenne a kereskede- 
lcmuek vagy iparnak.

— Miklós Gyula a magyarországi 
borvidékek tanulmányozására kiküldött 
miuiszteri biztos utazási eredményéről ter
jedelmes jelentést tett a ministeriumnak s 
^beu a Pécsett és Baranyában szerzett 
tapasztalatait is előadja. A jelentésnek 
városunkra és megyénkre vonatkozó része 
tudtunkkal megküldetett a baramegyei 
gazdasági egyesületnek mely azt a helyett, 
hogy közölné levéltári tulipános ládájába
dugta. ,

— A u,-kanizsai bank fiók pécsi mel- 
|ékhelye e hó l;>-en lépett működésbe.
A ,F. Z * értesülése szerint soproni ke
reskedelmi és iparkamara ajánlatára a 
hunkormáuyzósága válni bírálókká kine- 
vezte Blauboru Antal, Böbm C. 1., Liser 
János, Hoffmann Károly, Kindl József, 
Kiáusz Simon, Littke József, Malettei 
K*fső, Schapringer Mór, Szeifricz Antal, 
liluiaun Károly és Zsolnav Vilmás urakat, 
utóbbi azonban lemondott e hivatásáról.
— Eltekintve az e sorban olvasható köz- 
becsülésbcu álló nevektől a kamara aján
latát elbibázottuak és a kinevezést nagy 
részben a pécsi közönség, de leginkább a 
bank érdekeire nézve meg nem felelőnek 
kell tekintenünk és felette őszintén sajnál
koznunk.

— Tűz. Tegnap délelőtt 11 órakor 
a Rókus-utczábau tűz ütött ki, a ol-ik 
számú házhoz épített pajta égett. A gyorsan 
érkezett segély csakhamar gátot vetett a 
lángok hatalmának. Tűzoltóink buzgó tö
rekvésükbe , mint iniudig, úgy most is 
akadályt gördített a falum: a gyors hajtás 
közben a íereueziek-utezáj' bau összerogyott
a kettétört tengelyű szerkocsi.

— A sors tréfája. Varosunkban van egy 
szegény té'esztt szabólegény, azzal esett 
meg az eset, melyet elbeszélünk. Csalódott 
szerelem következtében egy szál pisztolyra 
határ íztü el magát a kis lelkű olló-vitéz, 
a rozsdás pisztoly már megvolt s minden 
hozzá való, csak lőpor hiányzott, ezt 
egyetlen boltban sem akartak adni neki. 
'"égre egy háznál észrevette, hogy az 
almámon tetején vau egy acskó és az 
acskóban puskapor. Könyégik bele nyúlt 
és télzsebre valót lopot el belőle. Haza 
ment, megtöltötte a rozsdás pisztolyt és 
feucsapongó költői ibletségre gyuladva, 
rettenetes szomorú levelet hagyva hátra, 
mely igy hangzik:

,Ó !Ó ! Ó! Ó! Éu Istenem Ó!
Én sorsüzött! Én szegéoyszabó!
Kit a pisztoly „agyon gyilkol,„lő:
Sirasson meg Ő! a Náui! 0  !“

Dnrr! —Összerogyott. Egy ki svártat után 
fölkelt, mivelhogy semmit sem érzett. De 
hogy is érzett volna, bis/.eu csak a kápszli 
•ültél és hogy mért nem sült el a puskapor, 
az is kiderült, mivel hát a lopott puskapor 
tulajdonképen nem is puskapor volt, hanem
— virágmag. Szegény Szepi úgy megijedt 
» durranástól, hogy megfogadta, miszerint 
többet semmi gyilkos szerszámot nem 
vesz a kezébe, megmarad az ollónál.

— Bevágta a torkát. Rumszáuer 
kéméndi illetőségű közösbadseregbéli újoncz 
f. bó 14-én haza szökött búcsúra. A búcsú 
után a szökés szomorú következményeire 
gondolva, keserűségében kiment a pinezé- 
he egy .utolsó kortyra és öngyilkos 
szándékkal bevágta á torkát. Az esetről 
•tonnái jelentés tétetett, Kumszáuert elfog
ták, s jelenleg a helybeli katona-kórházban 
küzkődik a halállal.

— A  jogegyetemi ifjúság segélyegylete 
javára £. hó 13-án tartott tánezestély nem 
kinyin a jetaalevők sokasága, mint inkább

azok széjes jó kedve által vált oly igen 
sikerüUf0; A város jelen volt szépségei

a következőkből álló bölgykoszorut 
említjük meg :Ballus Jolán, Hermaun Riza, 
nernv.nn Jolán, Krátofil Mariska, Kráusze 
Gizella, Liekl Ilonka, Obermájer Janka, 
laulovits Aranka, Perezel Etel, Szckrénycsy 
Manska, 1 naly Elvira. Ezek után meg
említjük az adómányokat és iölülfizetésekel: 
Dulánszky N. lü fr.S lábyF. 10 fr. Pollák 
N. 3 ft. Girk N. 5 fr. Zsiukó István 5 fr. 
Raáii József 2 fr. Rézbányái János 5 fr. 
Hiuka László 5 tr. Ribay N. 5 fr. Lukács 
N. 2 fr. Krizsanics N. 2 fr. Liekl N. 3 fit. 
Kráusze N. 3 Ir. Heckenast N. 1 tr. 
il.j Zsuliiay N. 1 fr. Spitzer N. 1 fr. 
I'eszll N. 1 fr. Szuly N. 2 ft. Scbulbofué 
1 Ir. Kaiserué 3 ír. Pauloviesué 2 fr. mely 
adományokért a nemcslclkü adományozók 
togadják a legősziutébb köszönetét a bi
zottság részéről.

— A  „Pécsi Dalárda‘ szombaton 
azaz I. é, november bó 20-áu a „Hattyu*- 
éplllet helyiségében III. dalestélyé' reudezi, 
melyre az egylet t. ez. tagjai nemkülönben 
a a. é. közönség tisztelettel megkivatnak. 
Műsor: 1. „Ki a gonddal-1 férfikar. Bieger.
1. „A köriy* férfikar Witt. 3. „Waldan- 
dachl“ férfikar. Abt. 4. „Alföldi legény* 
férfikar. Rieger. 5. „Dic verlorne Rippe* 
férfikar. Lortzing. 6. Népdalok: a) „ese- 
rebogár* b) „Az én csizmám csikorgóé* 
férfikarra átírta Wacbauer. A műsor kö
zéi t levő szünet, valamint a táucz alatt is 
Daukó Gyula zenekara fog játszaui. Az 
egylet U ez. tagjai tölkéretuek, miszeriut 
belépti jegyeket a dalestély napján délelőtt 
10 —12 óráig, délután 3—6 óráig az 
egylet helyiségében átvenni szíveskedjenek. 
Nem tagok részére a belépti dij személyen 
kiül l fr. 50 kr. Pénztármegnyitás 7 
órakor este. — Kezdete 8 órakor. Pécseit. 
1880. uov. ltj-án. A „Pécsi Dalárda* 
választmánya.

— Török István, ki 1858-ban soroz- 
tatott be katonának, de az olasz háború 
elől Törökországba szökött, houuét csak 
ez év tavaszáu jött vissza és gondolván, 
hogy buszouhárom hosszú esztendő alatt 
meg is feledkeztek róla : Bajáu letelepedett, 
meg is nősült, de biz a hadügyminisztéri
um nem feledkezett meg róla, elfogatott 
cs t. bó 12 éu városunkba hozatott a katonai 
törvényszék elé. Így irjaa „Ba|ai Közlöny.*
Ez azonban, hogy Pécsre hozták, nem 
igaz. Nem is hozhatják Pécsre, mivel, mint 
biztos kútfőből tudjuk Török uern az 52 ik 
ezredhez lett sorozva s igy nincs is hozzá 
semmi köze az 52. ezred parancsuok- 
ságáuak.

— A  „Szigetvári dalárda“ f. évi nov. 
hó 27 éu a „Korona* vendéglő termében 
tánczczal egybekötött dalestélyt rendez, be
lépti dij személyenként: pártoló tagoktól 
50 kr., nem pártoló tagoktól 1 írt. Kéz 
dete 8 órakor.

— Gyújtogatok. Töttösön a közel 
múltban károm gyujtogatót csiptek el. 
Igen gyakoriak voltak már Töttősöu a 
tüzesetek, végre most a mint Kotyán 
Jánosné házát, hol épen kézfogó volt, 
akarták felgyújtani, Gáspár József és 
Pál József által rajta kapattak. A 
gyujtógatók gyilkos szándékkal is lehettek, 
mert bűnök felfödözőirc forgópisztolylyal 
három lövést intéztek. A lövés talált, de 
nem halálosan s igy a sebesültek felismervén 
a gaztetteseket jelentést tettek s már mind a 
három nem szabadalmazott tüzmüvész, 
uévleg Oláh József, Búzás Ferencz és 
Simon György a tömlöczbcu csücsül.

W — A földrengés Zágráb és környékén 
e bó Ü-én korántsem végezte be romboló 
műkédését alig hogy a lakosság hozzá 
fogott a megrongált épületekben törmelék 
eltakarításához, alig hogy a bizalom kissé 
helyreállott ismételt rengések fokozták a 
rémületeit. Nov. 16-árol Írják onnan : 
„Ma ismét a legborzesztóhb rémület éjét 
éltük át. Nem kevesebb mint nyolc* 
rengés rázkodtatta meg éjféltől fogva 
fgggel 4 óráig a földet. Az első hat 
rengés 12 óra u!áu majdnem közvetlenül 
egymásután következett s a népséget 
felriasztotta álmából. Néhány perez múlva 
az ntezák és terek megteltek remegő 
férfiakkal, kezeiket tördelő nőkkel s jaj 
veszéklő gyermekekkel. Borzasztó, leírha
tatlan kép volt ez. Majd minden rengést 
sejtelmes mozgás előzött meg. A hegyek 
fejői menydörgésszerlt dübörgés volt hall
ható.. Mindenki azt hitte, a következő 
perezben áll be a végső katasztrófa. Oly 
rémséges, miut ez, nem volt még egy 
éjszaka sem. A reggeli es délutáni vona
tokkal ismét tömegesen menekült a lakosság, 
bár a helybeli lapok minden menekülőt 
névszerínt megemlítenek. A halál teleimé 
tői szorongatott nép nem mer az alapja 
íkbau megnudlllt házakban maradni s a 
szabadban keres meucdekel. A Zrínyi-téren 
a múlt éjen át nemcsak valamennyi pad 
el volt foglalva, de a puszta földön sürüu 
egymás mellett ott tanyáztak nők, gyer
mekek, s társadalom miudeu osztályából. 
A rémület lcirbatatlan, a fejét mindenki 
elvesztette, s egyetlen vágy, mielőbb sza 
b a d u ln i az elátkozott helyről.*

__ Iszonyú vétlúzito brutálitás. Ko-
lozsvárott Bariba Miklóst, az „Ellenzék* 
szerkesztőjét saját lakásán két közöshad- 
seregbéli tiszt, Riszlow hadnagy és Diensztl 
tőbadnagy mcgdUbődött uudok fenevadként 
megtámadta, ós kegyetlenül megvagdosta. 
A szerencsétlen áldozat számtalan sebekben 
vérező életéhez alig vau hajszálnyi remény. 
A rettenetes esemény következőkép kelet
kezett, szövődött és folyt le; azt állította 
Bartha Miklós ur Ristow közöshadseregbeb 
hadnagyról, hogy „magyar kutyádnak 
nevezett két öukéuytesL Erre Baitha Mik- 
IÓ8 úrhoz ment két tiszt s azt követelte, 
hogy vonja vissza állítását, mely nem igaz;

mire Bartha ur kiküldte segédeit, a kik 
felfejtették az illetőknek, hogy vissza fogja
vonni Bartha Miklós előbbi állítási?, ba 
bebizonyítják az ellenkezőt, de addig sem
miféle clégteladásba nem egyez, nem tűr
hetvén azt, hogy a sajtó teroizáltassék. 
A következő napra Bartha Miklós két 
egyetemi hallgató nyilatkozatát mutatta 
fel, mely szerint Ristow csakugyau magyar 
kutyáknak nevezte őket. Ekkor Ristow 
elküldte segédeit, hogy más utón provo
kálják Bartha Miklórt. Ezen kiküldött 
segédek tehát tudtára adták az ellenzék 
szerkesztőjének, hogy Ristow őt lovagiatlau 
embernek tartja; mire Bartha azzal vála
szolt, hogy nincs köze hozzá, mit tart ő 
róla Ristow ur, a midőn pedig a segédek 
szemére vetették Bartha urnák, hogy nem 
is ültette le őket, Bartha Miklós ur nekik 
ajtót nyittatott és ugyauc történetet saját 
lapjában el is mondta. Erre Ristow had- 
uagy és Dienstl főhadnagy beállítottak Bar
tha Miklósurhoz a szerkesztőségbe. Itt rövid, 
de indulatos szóváltás után kardot rántottak 
és ngyancsak I o v a g i a s úton szereztek be
csüsüknek (?) elégtételt, midőn a íegy- 
teleu honpolgárt kettőn, — élesre kifent 
karddal össze-visszavagdosták! A vérlá- 
zitó esemény irtóztató ingerültségbe hozta 
a várost s csak a hamarjába fedezetül 
kirenendelt katonaságnak köszönheti a 
két gazgyilkos, hogy a felzúdult nép föl 
nem aprította őket. Kiváncsiak vagyunk 
rá, hogy az igazság keze, bűnökhöz méltóan 
bünteti-e meg a cziukosokat.

— Boscovitz. A hírneves látszcrész 
Bécsitől városunkba jött. Ajánljuk a kö 
zönség figyelmébe a uagy választékkal 
bővelkedő ideiglenes raktárát: „Nádor* 
szálloda 6. sz.

Színház és művészet,
Nov. 12-18.

Szombaton, november 13. „Robinson,“ 
Offeubacb 3 felvouásos operetteje, szép 
számú közönség előtt. Egészben véve sike
rült előadás volt, leguagyobb tetszést arat 
tak azonban a kókuszdió-táncz, az uj 
diszlelek és a vademberek jelmezei. Az 
előadás hiányai közé tartoztak Tatai E.- 
nek ismét beállott folytonos disztonálása, 
a mellékszereplők primitív éneklése-, s — a 
mit igen rósz néveu vcszduk — a zenekar 
nak is feltűnően felületes és pontatlan já 
téka. Tatai nuk tehát nem ajánlhatjuk 
eléggé, hogy több. goudot fordítson hangja 
iskolázására, mely a közép G-tői lefelé 
rendesen mindinkább slilyed, gyakran egy 
egész félhanggal. A mellékszereplők gyen
geségét el kell Uirnünk, mert nem kiváu- 
hatjuk egy vidéki igazgatótól sem, hogy 
az ilyen nagy személyzetet igénylő ope
retteknél a mellékszerepekre is első rendű 
énekesekkel bírjon. A mi azonban a ze
nekar hanyag játékát illeti, az4 nem hagy
hatjuk megrovás nélkül, mert megszoktuk 
a pécsi zenekartól, jó zenét hallani. At 
erők a zeuckarhau megvauuak, nem okoz
hatja tehát ezt más, mint a nem kellő 
figyelemmel tartott próba és a betanítási 
szorgalom hiánya, ez pedig csak is a 
szintársulati karmester mulasztása. Üdvös 
lesz tehát több szorgalmat kifejteni a be
tanításban és próbák tartásában. Ajánljuk 
ezt a szintársulati karmester figyelmébe.

Vasárnap nov. 14 éu „Szomszéd uram 
kakasa* uépsz. Lukácsi Sándortól, itt elő
ször. A mű maga ismét egy szegénységi 
bizonyítványa legujabbkori uépsz. irodal
munknak. Egyébből sem áll, mint czivó- 
dásokból, a személyeknek okuélkttli jö- 
vése meuéséből és erőszakolt epizódok 
mozaikjából minden eredeti alapgondolat 
nélkül. Annál inkább megérdemlik a di
cséretet színészeink, a kik élénk és össze 
vágó játékukkal miudeut elkövettek, hogy 
a darabnak felületessége daczára is a 

„közönség előtt mégis egy kis sikert sze
rezzenek. Közönség szép számmal.

Kedden nov- 16-áu Bácsni-Liptai 
Laura jutalomjátékául „A piros bugye 
láris“ oly telt ház előtt, a minőt többször 
szerelnénk látni. Juialinazottat kiléptekor a 
közönség meleg tapssal fogadta s az egész 
előadáson keresztül megérdemlett kitün
tetésekben részesítette. Mellette leguagyobb 
hatást ébresztett Veress énekével és Harag r 
(a vén huszár) kieikoruyázott huszáros 
humorával. Mihálovits éneke is tűrhető 
volt ez este, játéka azouban sok kívánni 
valót hagy fenu, az örökös kiabálás egyik 
főhibája. Úgyszintén Veress játéka sem 
volt kielégítő, a különféle érzelmek kife
jezéséhez hamis páthost haszuált, és ha
daró beszéde valamint a szavak végének 
elharapása, szótagok helytelen összeolvasz
tása, és szavalatának gyakori tagolatlan
sága miatt — különösen hevesebb érzelmek 
kifejezéseinél — többször csaknem érthetet
len volt. Azt a jóakaratu tanácsot adjuk tehát 
neki, hogy gyakorolja magát az értelmes 

és tagolt beszédben, igyekezzék szerepét 
egyéniteni, a különféle érzelmek kifejezé
sére helyes baugmodulatiót és természetes 
taglejtéseket baszuálui, ha igázáu el akarja 
érni pályáján azon szép jövőt, melyet ritka 
szép hangjánál fogva remélhet.

Szerda uov. 17. „KiS’isszony felesé 
gém* operelte kis számú közönség előtt.

Csütörtök nov. 18-áu. Pry Pál vigj.
5 felv. irta Johu Pool, ford. Csiky Ger
gely, e színpadon először. A darab, mely 
a budapesti nemz. szinbáz műsordarabja, 
s mely ott mindig telt ház előtt adatik, 
itt is szép számú közönséget csalt a szín
házba. E kitüuő angol vígjáték előadása 
határozottau az eddigi előadások legsike
rültebbje volt. Püspökin meglátszott, hogy 
a kotnyeles és tolakodó Pry Pál szere
pét igazi tanulmány tárgyává tette. Jele
netei mind sikerültek, megfelelő arezjátó- 
kot, taglejtéseket és mozdulatokat basz
nál va, — anélkül, hogy túlzásba esett volna,

a szerepben rejlő komikumot teljesen ki
fejtette. s azzal fényes bizonyítékát adá
annak, hogy e szakmára, a burlesk — ko
mikumra kiváló tehetséggel bir. — Bocs 
a szigorú apát szintén dicséretreméltólag 
alakitá, úgyszintén Ferencziné a gazdasz- 
szouy apathikus szerepét jól fogta fel és 
jól vitte keresztül. Fi.renczi azonban a 
jószivű és könnyen hivő agglegény he
lyett tehetetlen idegbeteget játszott. A mi 
Eliz, Marianna és Phébe szerepeket illeti, 
jobb szerettük volna más kiosztással látni. 
Jeleseu nem látjuk át okát annak, hogy 
Latzkó Ar. miért nem alkalmaztatni egyé
niségéhez illő nagyobb szerepekben is, 
minő ez este Eliz lett volna A szoba
leány szerepe Könczöl L. t és Marianna 
— habár kis szerep is — mégis Tokai
nét igényelte volna, nem voltak ugyan e 
szerepek ily kiosztás mollett sem elejtve, 
de azt hisszük, bogy az egyéniségeknek 
megfelelőbb lett volna a mi megjegyzé
sünk szerinti kiosztás. Az egész előadás 
összevágóan és kereken folyt le. Igazán 
sajnos, hogy e derék társulat, a mely 
ilyen élvezetes cgtét képes nyújtani, a 
megérdemlett pártfogásban oly kevéssé 
részesül városunk magyar kösönségc által.

No de már az elmúlt boti előadások 
is látogatottabbak voltak az előbbeuiek- 
nél. Csak több ily kitünően sikerült elő
adás és bizonnyára közönségünk is szor
galmasabban fogja látogatni a színházat, 
Pry Pál maga megtölthetne még egy két 
estét.

♦
A pécsi zene-egylet zeueestélyeit, me 

lyeket a easiuo helyiségeiben szokott tar
tani, a sajnos tapasztalás szerint rendesen 
igen kis számú közönség látogatja.

így történt múlt pénteken nov. 12-én 
is, pedig ez estélyek igen élvezetes és 
kedélyes estélyek lehetnének. Legutóbb is 
az igen kis számú közönség oly zenei 
élvezetbeu részcsittotett, melyet legíeljebb 
csak nagyobb városokban találhatni fel. 
Az eslély mlisorozatáhau oly számok is 
voltak, melyek határozottan baugverseny 
számok, igy Cucruhini uyitánya „a vi*- 
hordó“-boz és Weber klarinctt •jncertje. 
Mindkettőt a zenekar meglepő precisió- 
val játszotta — a Weber concertjének 
correct előadása által különösen Meloun 
F. ur, a zenekar ujouau szerződött első 
klariuettistája szép bizonyságát adá an
nak, bogy hangszerét ritka ügyességgel 
kezeli. Ez uj aquisitióhoz őszinte öröm
mel gratulálunk a zenccgylcti igazgató
ságnak. —r. —r.

I R O D A L O M .
— Baranyumegre szliliifBldisniAjo. A

Pécsi Figyelő egyik tisztelt munkatársa nem rég 
szükségesnek tartotta Schultz kép. igazgató ur 
által irt Szülóföldiméjére megjegyzéseit, melyeket 
a tapasztalásból merített volt, nytíránossigra hozni. 
Elfogulatlanul olvasva a t. bíráló czikkét, azon 
meggvóződáate jutottam, hogy nem valam i sze
mélyes indokból, hanem valóban a jó ügye 
iránti érdeklődésből szólalt fel. Szerinte — ebben 
kulminál minden érvelése — az említett könyv 
nem felel még azon rendeltetésnek, miszerint a 
tanulók által mint kézikönyv használható lenne. 
És ebben igaza is van. Csak hogy a t. ezikkiró 
nem ismeri azon iutentiókat, melyeket a pécsi ta- 
nitóegylet e könyv kibocsátására nézve vezérelték. 
Midőn t. i. 1877-ben a tanterv revisiója után a 
földrajzi oktatást illetőleg más beosztás iött foga
natba és a III. osztályban csakis a szülóföldismét 
kellett tárgyalni, oly kimerítően, hogy a tanulók 
avval minden oldalról megismerkedjenek és oly 
módon, hogy a későbben eszkóslendő földrajztaní
táshoz az alapfogalmak itt eléggé kifejtessenek, 
ekkor a pécsi fanitóegyletnek első torban oly k i 
forrásról, illetőleg segédkönyvről kellett gondos
kodnia. melyből mindenekelőtt a tanító maga me
ríthesse a tanításhoz szükséges adatokat. És igy 
Sehultz igazgató ur a könyvet fóleg tanítók szá
mára irta. Hogy azonban a gyermekek kezébe is 
adták, az ugyan nem volt hiba, de nem is volt 
szükséges.

Az idő folyamában a helybeli tanítók belát
ván, bogy a tanulók által használandó eredmény 
tárra is vagyon szükség, annyiban, a mennyiben 
mint az ismétlésre és begyakorlásra való eszköz a 
tanulást tetemesen előmozdíthatja, a pécsi tanító- 
egylet nem kiméivé sem anyagi áldozatot, sem fá
radságot annak kiadására is vállalkozott, és tek. 
Sehultz igazgatónak fáradhatlan ügybuzgóságának 
köszönhetjük, bogy e könyvecske immár elkészült, 
még pedig oly alakban, hogy az mind a pedig 
az e őzéiből kiküldött bizottságnak valóban nagy 
tiszteletére válik.

A mennyiben az ilynemű tankönyvnek birá- 
‘ lata leginkább szaklapba való, e helyen csak a 

legrövidebb ismertetésre szoritkozhatom.
A 31 lapra terjedő „Baranyamegye szülő- 

foldisméje" czimü könyvecskében foglalt tananyag 
34 olvasmányba van beosztva, melyek tytetikai 
módon 1-ör a helységet, 2-or a környéket, 3-or a 
járásokat és végre a megyét tárgyalják. Természe
tes egymásutánban következnek az egyes mozza
natok, mint a helyrajzi és társadalmi viszonyok, 
a termények és természeti jelenségek ismertetései. 
Egyes igen sikerült rajzok a helyrajzi viszonyok
nak, illetőleg a térképnek világos és helyes felfo
gását nagyban elősegítik; kivált sikerültnek mond
hatjuk a Sehultz ur úttal rajzolt Baranyamegye 
térképét, mely Hoehreiunál Pécsett 10 krajezárért 
kapható. Ugyancsak itt kapható az említett Szü
lőföldisme is 20 krajezárért. Mind külalakját, mind 
szellemi részét tekintve, bízvást hiszem, hogy e 
többször említett könyv minden tanfértiunak teljes 
tetszését magának kiérdemelni fogja, — még a t. 
czikkiróét is. K.

=  Megjelent az „Apollo" czimü zenemű- 
folyóirat november havi füzete, a következő tar
talommal: Hymnns. Dalmady Lajostól. — Tűzol
tó-induló, Hölzl Lőrincitől. — Maxurka, Vágvöl- 
gyi M. Bélától, l ’árdal, sopran és baritoura zon- 
goua kísérettel. Állaga Gézától. — Előjáték or
gonára vagy hannouiumra Feigler Victortól és 
Nagy Lajostól. Ára 1 í r t  Kisdó és szerkesztő hi
vatal: Budapest, I. kér. Verbóczy-uteza 11. sz.

=  T áborszky és Parsch  zenem úkereske- 
désébeti Budapesten megjelent „A magyarok Is 
tene* költemény, Petőfi Sándortól. Énekhengra 
zongorakisérettel szerzé Erkel Ferencz. Ára 80 kr.

S t e r k e n t ö i  ü ze n e t .
— „Á pécsi vegyvizsgálati állomás díjtéte

lei felópv ozimü oltkk térszűke miatt jövő szá
munkra maradt.

NAGY F K K K N U Z 
i * i  ’l  e  fcptalajdouos.- I s í i

l A b S C U  E M I L  K I E S  J Ó Z S E F  
felelős sM rkeutó. szarkssitó ta n .

i 'u  «• ft- . zó: # h

Vállalati birdetmsny.
A Pécs-kárász-kertész 

egylet
f . é. Október hó 17*én tartott köz* 
g y ü l£ s  határozata folytán, Pécsett a szi
geti külváros közelébnu fekvő mintegy 5 
caf. hold. nagyságú

gyümölcs és szőllős- 
kertje k e z e l é s é t

1881 m á ju s  h ó  1 -tö l n y o lc*  e g y 
m ás u tá n  k ő v e tk e z ő  é v e k r e  egy
szakképzett kertészre ókajtván bízni, — 
ezennel p á ly á z a to t  h ir d e t . Miért is 
a vállalkozni szándékozók ezennel felhi
vatnak : miszeriut Írásbeli ajánlatukat f. 
é. December hó 31-ig az egyleti elnökség
nél Kistér G zzámu ház benyújtani szí
veskedjenek. A vállalati feltételek ugyan 

ennél betekinthetök.
Kelt Pécsett 1880November hó 14-éa.

T a lllá n  K á r o ly  
egyl. elnök.

t ö c -------------------

Árlejtési hirdetmény.
A nagyharsányi reform, egyház ta

nács papi lakának újból építésére árlejtést 
hirdet, az árlejtés határnapja 1 8 S 0 . de- 
czem b er 8 -á n  d é le lő t t i  9  ó rá ra
a papiakon kitüzetik.
Á r l e j t é s i  f e l t é t e l e k  a k ö v e t 

k e z ő k :
1-ör. Minden vállalkozó az árlejtési 

összeg 10°/0-kát az egyház gondnokainál 
árlejtés előtt letenni köteles, mely összeg 
az illető vállalkozótól az építés befejezése 
után számítandó egy évig az egyháznál 
visszatartatik s csak ezeu határidő eltel
tével fog illető vállalkozónak visszaadatni.

2 or. A k ő m ű v e s  m u n k á n á l a 
kialkudott munkadij */« része az alap el
készítése, '/. része a falak felrakása, l/t 
része az épület belső, */* része pedig az 
épület külső kicsinosltása után fizettetik. 
Napszámosokat vállalkozó tartozik állí
tani, épület anyagot és szállítást az egy
ház adja. K ik iá l t á s i  á r  1000  fr t .

3-szor. Á cs m á n  k a  a kialkudott 
összeg fele része a szerfák felvágása, má
sik fele pedig a szerfák felrakása után 
fizettetik, anyagot az egyház adja. K i
k iá l t á s i  Ar 2 0 0  Irt.

4 er. A sz ta lo s  é s  ü v e g e s  m u n 
k a  a kialkudott muukadij fele része sz 
asztalos munka bevégzése és berakása, 
másik fele pedig azoknak befestésa után 
fizettetik. Anyagot az építést vezetők el
lenőrzésével az illető vállalkozó adja. K i
k iá l t á s i  á r  1100  Irt.

5 ör. L a k a to s  ós b á d o g o s m u n 
ka. A kialkudott muukadij a munka ol- 
végzése és helyre állítása után egyszerre 
fizettetik. Anyagot az építés vezetők el
lenőrzésével a válalkozó adja. K ik iá l 
tá s i  á r  4 3 0  fr t .

A kiadandó munka részletek az épü
let tervrajzában és költségvetésében az 
egyháznál megtekinthetők.

Kelt Nagyharsány, Novemb. 14. 1880.
A ref. eg y h á z ta n á c s .  

293. (3 -1 )_____________ __ ________
1941
1880 -sz. 1—2

Árverési hirdetmény.
Melynél fogva a pécsváradi közalap- 

kerületi erdő-hivatal részéről ezennel köz
hírré tétetik, miként a lakócsai apátsági 
urodalomboz tartozó Graberia irtandó er
dőrészben lévő, árnyét fáknak nem hasz 
nálható 2 4 9  db. ö s s z e se n  1 )0 0 * 2 8  
k ö b m é te r  1 4 8 9  fr t  0 6  k r r a  f e l 
b e c s ü lt  tö lg y fa  tövön zárt Írásbeli 
ajánlattal egybekötött nyilvános szóbeli 
árverés utján felsőbb jóváhagyás fentar- 
tása mellett következő módon eljfogladatni.

Zárt írásbeli ajánlatok csak kellőleg 
t. illik bélyeggel, a megígért árnak szám 
és betűvel leendő értelmes kitétele, vala
mint 2 0 0  frt. az az h é t  szá z  fo r in t  
b á n a tp é n z z e l és azon világos nyilat
kozattal ellátva, hogy az ajánlattevő az 
eladási feltételeket ismervén azoknak ma
gát feltétlenül aláveti, az 1 8 8 0  ó v l n o 
v em b er h ó  2 4 -én  d é le lő t t i  10 ó r á 
ig  fo g a d ta tn a k  e l  a  p é c sv á r a d i  
k é r . erd ő  h iv a ta lb a n , hol a szóbeli 
árverés is fog a fenti napon délelőtti 10 
ó r a k o r  m e g k e z d e tn i, 1 0 -é n  tü l  
é r k e z e t t  avagy feltételes ajánlatok fi
gyelembe nem vétetnek.

A leendő vállalkozó a teljes vételárt 
a szerződés aláírásakor azonnal kifizetni 
tartozik; megjegyeztetvén, hogy a szerző
dés aláirása 1830 évi decz. hó 1-én tál 
nem terjedhet. A megvásárolt fa az 1881 
évi február hó végéig elhordandó, az azon 
időn túl ott maradandó fa az urodalotn 
tulajdonába esik vissza.

Az urodalomnál adós, vagy azzal 
perben álló felek nem árverezhetnek, azért 
az ajánlattevők közötti szabadválasztás 
felsőbbség részéről fentartatik.

Végül közhírré tétetik, bogy a fa 
a helyszínén, a további részletezetebben elő
irt feltételek ellenben a kér. erdőhivatalb^n 
Pécsváradon a hivatalos órákban megtud
hatók illetőleg megszemlélbetők.

M. kir. alapitó kér. erdőhivatal.
Pécsváradon 1880. évi nov. hó 16 án.

U rfty  B ó d o g  
kor. ordőaootar.



K itü n te te t t  érd em -érem m el.

Kelle tlen  szájszag
fogfájás és minden szíiJbetPKség'cIlen.

S e h u lh o f  K á r o ly  R ó b e r t
manchesteri lakos állal feltalált
__ osztrák császári

és
íf^, zfea>. A  rj,,H K t S S m e  V> ma ki- i^ h

gyár § B  rilyi

kizárólag szaba
dalmat nyert

SOPIANA-SZÁJSZESZ
H a t á s a :

1 A ínjiiana-szajszesz a száj- és orráregnek 
(o«lvas avagy müfogak. dohányzás vagy bánni inás 
okból eredé) minden bűzét nyomtalanul eltávolítja.

2. Eiósbiti a petyhüdt foghust éa az ingó fo
gakat, az utóbbiaknak visszaadja természetes fehér 
színüket, meggátolja a fogkö képződését, védi a 
fogak zomanczat és óv a fogfájás ellen.

3. A száj- és orrüreg mindennemű súlyos (skor- 
butikus) bantalmait gyógyítja, üdíti és pirosítja a 
foghust és edzi a nyákhártyákat.

4. A már létező fogfájást eltávolítja, ha a fájó 
fog és szomszéd fog húsa pár csepp, vízzel nem 
e le g y íte tt szájszeezszel raegnedvesittetik.

6. Diphteritis és más torokbajoknal igen si- 
I keres gargarizaló szer. 221(0—13

Megrendelések elfogadtatnak :LueffParfumeur 
urnái B u d a p e s t e n  és minden gyógyszertárban 
P é c s e t t  Wei sz  Ferencz urnái Mohács .  Dr. 
H e l l e r  íürdó orvos H a r k á n y ,  J a h n e r  0. il. 
gyógyszerész urnái T e m e s r á r o t t ,  M a c h l e i d  
Alajos gyógyszerész urnái K e c s k e m é t ,  K r e d i  ns  
és Fiala kereskedésében L o s o n c z  H e i n d h o f e r  
Hébert urnái Z ombo r ,  T ö r ö k  J. gyógyszerész és 
É d es k u t i  L. uraknál B u d a p e s t ,  D i e b a l i a  
György gyógysz. urnái S z é k e s f e h é r v  áro tt.

Főraktár; Dr Sehulhof Adolf urnái Péesett.

Promontori Salon-sőr.
és najionta fris

bócs-uihslyi iomis-kalbász
a kávé forrás étkezőjében kapható.

g y ú j t s u n k  k eze t a  s z e r e n 
c sé n e k  !

400,000 bírod, márka 
vagy 231,250 frt.

főnyereményt nyenbetni a legújabban réti 
dezett, az állam által engedélyezett és 
garantirozott pénzsorsolásánál.

Az uj terv oly előnyösen van bereu 
dezve, hogy néhány hónap alatt 7 sor 
solásoá! 46640 nyeremény játszatik ki, 
melyek közt van a 400,000 bír. márkás 
vagy 231,250 frt főnyeremény nevező 
tesen pedig:

bír. márka 
1 nyerem 250,000 

150.000
1
1 
1
2 
2 
5 
2 
12

bír. márka 
1 nver. 12,000 

10.000 
3000 
>000 
3000 
2QOO 
1000 
ŐOO 
300 
138

24
100.000 4

0 0 0 0 0  52
50.000 108

40 .000  214
3 0 0 0 0  533
25 0 0 0  070
2 0 .0 0 0  950
15.000 26,345 

stb. stb.
Ezen, az állam által rendezett és garanti
rozott nagy sorsjáték közelebbi húzására 

1 egész eredeti sorsjegy ára 6 márka 
vagy 37* frt, 1 fél 3 márka vagy 1% ft, 
1 negyed 17s márka vagy 90 krajezár.

Minden megrendelés uz Összeg bekül
dése, vagy utánvét mellett a legpotosab 
bán eszközöltetik, s mindeD megrendelő 
megkapja az állam czimerével ellátott 
eredeti sorsjegyet.

Minden megrendelőnek a hivatalos 
játékterv ingyen küldetik meg, úgyszin
tén a hozás után azonnal a sorsolási lista.

A nyereménynek kifizetése az állam 
garantiája mellett az nnal történik vagy 
postán való küldés által, vagy nagy 
összeköttetéseinknél fogva az osztrák
magyar birodalom minden nagyobb vá
rosában velünk összeköttetésben álló 
bankházaknál.

Bankházunktól vett sorsjegyek mindig 
nagy szerencsének örvendettek, s igen 
Mk nyerem ény  közt többször n főn y ere 
ményt is tő lünk  vett sorsjegy nyerte, 
a  többek k ö z t: 230,000, 225.000, 150,000 

ÍOO.OOO, 80,000 60,000 40,000 márkás stb.] 
melyek az illető érdekelteknek közvet
lenki lettek fizetve.

Reméljük tellát, hogy ily biztos alá
non levő vállalatunk tömeges részvétnek 

endeni. Szives megrendeléseket 
minél előbb s mindenesetre f. é. n o 
vem b er h ó  8 0 - ik e  előtt kérünk 
megtenni

K a u f m a n n  é s  S im o n ,
bank- és váltóüzlete Hamburgban.

Mindennemű államkötvények, vasúti 
részvények és kölcsönsorsjegyek meg 
vétetnek vagy eladatnak.

U. i. Szabadjon itt köszönetét mon
danánk a bennünk eddig helyezett bi
zalomért, melyet szives megrendelőink 

és lelkjhmeretes szoigálása által 
is !% íb b  törekvésünk leend 
»ukGí 270 (9—6)

____

KREI NER és KRAUSZ P É C S E T T
239. (10—10) (ezelőtt TRENCSINER J. W.)

K ir á ly  (fö )-u tc z a  R á b e l-fé le  3 . sz . házb an .

Van szerencsénk ezennel tisztelettel értesíteni, hogy a le g jo b b  h ír 
n év b en  álló T r e n c s in e r  J .  W . nevezetű

DIVATÁRU KERESKEDÉST
átvettük, s azt n jo n u a n  a  leg la léa te ljen eb b en  minden évadra való 
leg ú ja b b  d iv a t c i k k e k k e l  felszerelve, tovább vezetni fogjuk.

Ez alkalommal bátorkodunk a t. ez, közönségnek az őszi s téli idényre, 
a d ú san  s ú jo n n a n  felszerelt készletünknek c s in o s  s leg fu tá n y o -  
sab b  á r a in k a t  figyelmébe ajánlani, a mennyiben bel s k ü lfö ld i  le g 
n agyob b  tta le te k n e ll ö s s z e k ö tte té s e in  k által azon kedvező hely
zetben vagyunk, hogy p o sz tó  , se ly e m -, g y a p jú  r u h a sz ö v e t , v a ló d i  
Ira n cz la  te rn o , n ő i fe lö ltö k , n ő i i&aingarnx k a b á to k -  s eső*  
k ö p e n y e g ek b e n , úgy minden további ezen szakmába vágó czikkekben, 
mindig a legújabb s legizlésteljesebbet a le h e tő  leg jiitán yostab b  á r a 
k o n  adhatunk.

Különösen ajánlhatunk a legjobb gyárakból eredő nagy választékú 
készletünket vászouuemüekbeu, u. m. v a ló d i ru n abu rgl v á szn a t, l e 
p ed ő t, a szta ln em ű it te, t ö r ü l  .tüz i k e t ,  u ch u ü rl a p lq n e t  b ar- 
c h e tto k a t . s z ő n y e g e k e t , A g y ter ltő k et, minden nemű n ő i lu g e k e t ,  
kész a lsó  sz o k n y á k a t , és tökéletes m e n y a ssz o n y i r u h a le la x e -  
re lé a ek e t.

Az előbbi ezéguek kölcsönzött bizalomuak reánk való átruházását 
kérve, oda leend minden törekvésünk irányulva, hogy arra minden tekintet
ben magunkat érdemeseknek mutassuk. Teljes tisztelettel

K r e l u e r  éa K r a u a z .
y 0 T  Mintákkal kívánatra ingyen szolgálunk, levélbeli megrendelések pedig azonnal s leg

pontosabban eszközöltetnek.

Szomüveget igénylőknél: én a lirnú b á lá n k !
A lulirt, m ár 30  év óta & legjobb hírben álló és itt jól ismert 

ez ég, árul e vásár a la tt

szemüvegeket, csiptetöket és látcsöveket
a legjobban csiszolt fehér üvegekkel, m elyek tapasz ta lt szak tér- 
fiak módja szerin ti helyes m egválasztás mellett, a lá tá s t nem csak 
erősítik , de jav ítják  is. —

S z ín h á z i  és m e z e i t á v c s ö v e k e t  erősen nagyító  és 
közelbozó erővel, kipróbált é r e z  lé g m é r ő k e t :  idő és m agas
ság mérésére, h é v in é r ő k e t  még orvosit is, n a g y ít ó  én fo-
ly a d é k m é r ó k e t  sat. sat. és e szakba vágó minden czikket a 
legjobb minőségben, különösen leszállított árakon.

gEF* Regi színházi üvegek is he cser éltetnek.
„ N á d o r '-szá llo d a  tt sz . R o s c o v lt z  A .

látszerész Bécsből.

Unger Antal és fiai
v a a k e r e a k e d é s e

Budapesten, Dunasor, Petőfi-tér, (Görögépület)
261 (0—7) ajánlják legnagyobb raktárukat

vaskályhákban
fa , k ő tx é n  é s  c o a k s  fű té sr e  alkalm ára. K a n 
d a lló k a t  köszörült, csiszolt és fémlapokkal; valamint 
alegnjabb szerkezetű M LEIDINGEB és SW A.D LO - 

fé le  k á ly h á k a t .
T a k a r é k  tű z h e ly e k  szén és coaks fűtésre al 

kalmazva S ir a d lo  sz a b a d a lm a z o tt  r e d ő l, tüze
lési készülékek tolózár rendezéssel vagy anélkül, miáltal 
a tüzelési anyagban 60% takarittatik.
A kályhák pontos rajza, valanint árjegyzékek kívá

natra ingyen küldetnek.
V id é k i m e g ren d elések  p o n to sa n  e szk ö zö lte tn e k .

Már megjelent!!
éa minden hazai könyvárusnál és könyvkötőnél kapható  a

S ze g e d i képes naptár
VII. évfolyama a z  1881-1 k  k ö z ö n sé g e s  év re

az előző évfolyamokhoz hasonló terjedelemben, diszes szinnyomatu
borítékkal

2 3 , 0 0 0  pélcLáL3TL37"“b s L Z i.
Az ezévi naptár tartalma igen érgekes, számos képben és szöveggel is

merteti Szegedujjiíépülését; továbbá Szeged népszokásaiból, népének sajátsá
gaiból, népdalaiból, adomáiból vonzón Írott közlemények képezik a „Szegedi 
Képes Naptár* tarttalmát, melyet tájékozásul van szerencsém itt bemutatni. 
A z 1 8 8 1 -lk  é v i  „ S z e g e d i K é p e s  N ap tár"  ta r ta lo m je g y z é k e :

1. A fölséges uralkodóház.
2. Évi naptár.
3. Naptári rész.
4. Szeged szab. kir. város küztör- 

vényhatóságáuak tisztviselői és 
bizottsági tagjainak névjegyzéke

5. A szegedi gyakórló köz-, vala
mint köz- és váltó- ügyvédek 
névsora.

6. Visszapillantás az 1880. évre.
7. A szegedi kir. biztosság és váro

snak njjáépülése (5 képpel).
8. Dani bácsi Berlinben, vagy 

„miért huncut a német" (Vers.)
9. A Báli Julcsa jegykendője. Népies

beazély, irta Paltoás Fausztiu, 
10 A szegedi romvár. (Képpel.)
11. Az emberi nem állítólagos elsat 

uyuliVa. (Közhasznú czikk.)

S z e g e d i n é p s z o k á s o k :
12. A kukoricza-fo8ztók.
13. A Tiszára járók.
14. A tánezbelyek.
15. Népdalok.
16. Hasznos apróságok.
17. Adomák.
18. Magyar- és Erdélyhoni országos 

vásárok.
19. Üzleti értesítő.
20. A szegedi kir. törvszék, kir. 

ügyészség és kir. járásbiróság 
tiszti személyzete.

21. Szeged zab, kir. város egész
ségügyi személyzetének név - 
jegyzéke. Orvosok, sebészek, 
gyógyszerészek, állat-orvosok 
és szülésznők.

22. Bélyegmatató.

■

A  n a p tá r  A ra c s a k  3 0  k r .
E vállalatot a. n. érdemű közönség becses figyelmébe és pártfogásába ajáulja

— kivájló tisztelettel
B U B G R B  G U SZ T Á V  k ö n y v k ia d ó -h iv a ta la , k ö n y v - éa k ö -  

n y o m d á ja  S Z E G E D E N ..... « * . • .

Nagy lámpa-ra
kicsinyben és nagyban 

Széchényi-tér 18. szám, bazár alatt.
Az idényre igen szép k iá llítású  asztali és fdggő lám páim  

érkeztek , m elyeket a legelőnyösebb g y á ri árakon szám ítok.
E g y ú tta l van szerencsém  a n. é. közönség becses figyelm ét 

a legújabb

dupla és korona brennerekre
felhívni, m elyek az eddigi ta lá lm ányokat, úgy  a v ilág ítás, v a la 
mint a tak arék o sság  tekintetében is jóval felülm últa, ennek v a 
lódiságáról sznm élyes m eggyőződést szerezhetn i a k irakatom 
ban naponta égő l ámpa á ltal, ezen k it ű n ő  b r e n a e r e k  a lk a l
m azhatók minden 15"' nagyságú  körégő lám pába, és ig y  a régi 
l ámpák c ek é ly  költséggel a legkitűnőbb világitásu lám pává 
a lak itlis ték  át, m ert egyszerűen csak a brenner lesz kicserélve 

éa kapha tók  üzletem ben g y á ri áron. M agam at becses pártfogásába 
ajánlva m aradtam  teljes tisztelettel

Pacher E.
0-1

E D D I G  H É G  P Á R A T L A N

ÉrJcin,jel I
A Maager W.-féle

I cs. kir. kizár. szab. valódi, tiszta

mely az orvosi tekintélyek által megvizsgáltatott és k ö n u y e n  
e m é s z t ln -tő ség e  folytán gyermekeknek is ajánlható, mert a 
legtisztább, legjobbnak*) elismert gyógyszer m e l l  s  tü d ü b a jo k  
g ü rv é ly ,  d a g a n a tu k ,  k e lé n e k  b ő r k i ü t é s e k ,  m ir ig y -  
b a ju k ,  gy e n g e s é g  stl>. ellen.

E g y  ü v e g  á r a  1 f r t .  kapható gyári raktárban: B ecsb en  
H e u m a r k t  3  sirám a.**) valamint az osztrák-magyar birodalom 
legtöbb gyógyszertárában és jobbnevü filszerkereskedésekben.

P É C S E T T  kapható : K o v á c s  M. és S ip ö c /. I .  gyógyszer- 
tárában, R e e li V ilm o s , B i a n k ó m  M. és .Sim on J á n o s

tUszerkereskedésében. B a já n  : B o z s e k  és G e l l e r  in a nn gyógyszertárában, 
M i c h i t s  fltszerk. K a p o s v á r o n :  B i b o c h a y  K á l m á n  és A u g u s t i u  
A gyógyszertárakban. H o l tá é * : L u i z e r  V. és P y r k e r  J. gyógyszert. 
S s ig e t v á r o t t  : L á z i t s  V. O c s o d á l  és B a g ó  fUszerkeresk. Z o m b o r -  
b á n :  We i d  i n g e r  A., F a l c e o n i  és P o p i t s  I. keresk.

*) Újabb idő óta több ezég három szögletes üvegekben tisztátalan és hami
sított csikamájolajt árul. Kikerülendő e mcgosalatást, kéretik a kö
zönség csak olyan üveget mint Dorsch- fé l e  cs a ka  máj-ó la j ja  1 meg- 
töltüttuek tekinteni, melyen a cég védjegye, tlugaszjegy és a használati 

utasítás a M a a g e r  nevet viseli.
**) Ugyanitt van a schafiiauseui nemzetközi sebkötő szerek, és a nevyorki 

Hall és Rukl-féle „Sozodont gyár* főraktára, és a schemniczi Hartenstein és
279. (12—4)társa-féle „Legimuuose gyár" raktára.

Keskeny
ú t i f ü - m e l l c z u k o r k á k
a  tü d ő  élt m e llb a jo k , k ö h ö g é s ,  

fo j tó k ö h ö g é s , r e k e d ts é g  é s  tü d ő -  
h u r u t  b iz to n  g y ó g y s z e r e i.

A természet által a szen
vedő emberiség javára te

remtett megbecsülhetlen 
keskeny útifű azon még 
eddig fel nem derített titkot 
foglalja magában, miszerint 
a gége- és légcsőrendszer 
gyulladt n y á k - -----------

Sfflf* JS
és enyhítő hatás gyakorlásával az illető beteg szer
vek gyógyulását minden tekintetben lehetőleg elő
segíti.

Miután gyártmányunknál a ezukor és keskeny 
utifübőli tiszta végvidékről kezeskedünk, különös 
figyelembe ajánljuk hatóságilag bejegyzett védje
gyünket 8 a dobozon levő aláírásunkat, mert csak 
ezek igazolják annak valódiságát.

Á ra d o b o z o n k é n t 3 0  k r .

Schmidt Victor & üai,
cs. k. szab. gyárosok Bécs, Wieden. Allegasse 48. 

Raktár: Sipőcz István gyógyszerész, Lili 
János, Spitzer Sándor és Reeh Vilmos 
uraknál Pécsett, Dr. Rosenbaum urnái 
Baranya-Baánban és Popovits Pál untál 
Vörös-Marthou.
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T é li g y ó g y m ó d .

A W i l h e l m - f é l e
antiarthritikus és antirheumatikus

v é r t i s z t i t ó - t e a
W ilh e lm  F e r e n c

g y ó g y s z e ré s z tő l N eunkirchenben  
(A . A u s z t.)

csúz, küszvény, gábák, idült makacs ba
jok. folyton genyődő daganatok, nemi és 
bőrküteges bajok, pattanások a testen 
vagy az arezon, foltok, sitilitikns daga
natok, a máj és lép puffadása, aranyeres 
bántaimak, sárgaság, heves idegbántal- 
mak, izom és Ízület bajok, gyomornyo
más, szélnyomások, altesti pangás, vize- 
leti nekézség&k, magömlések, térti gyen
geség, fehér folyás, gürvély kér, mirigy 
daganatok és más bajok ellen a legjobb 
sikerrel használtatott, a mi a sok 1000 
elismerő levéllel bizonyittatik. Bizonyít
ványok kívánatra ingyen. 259 (52 - 6 )

Csomagok 8 adagra 1 frt és 10 kr. 
bélyeg és csomagolási díjért kaphatók.

A vásárlásnál szükséges az óvatosság, 
nehogy hamisítványok vétessenek, azért 
czélszerü a törvényileg sok allam által 
védett jegyre vigyázni.

Kapható: Pécsett (’se rtu  Ignárz 
kereskedőnél és Mipői-z István  gyógy
szerésznél.

T a v a sz i g y ógym ód .
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Táiaa Mihály nyomdájában Péosett, (lijlátti-tér 2. tzám) 1880.

Minthogy most a szállításra alkalmas, hűvös időjárás állott be, bátorkodom 
ajánlani, triss kibontott tőkehal, dorsch, cabliau, schollen (ugynevezet teageri uyel- 
vek), kilós ládi^ka Br. frt. 1.75. Aranysárga füstölt kiéli Sprotten, l láda körülb. 240 
db tart., írt 1.50 2 I. trt 2,35, 4 1. frt 4.30, 6 I. 6 frt, szalonnás bückling 5 kilós 1 
{  ‘rt. Hzalonnas Hundér 5 k. I. ftt 2 -2 .20 , lazacz hering 5 kilós I. frt 2.20. angolna 

i ~  ^ z,o t t  halak: uj bollanJi teli htria-ek, 5 kilis hordó írt 1.76; 
Mat.ies-her. 5 k. h. trt 2.15, norvég, zsir. her. 5 k. h. frt 1.45, kis norvég, dilica- 
tess-bering 5 k h. (körülb. 3000 db.) frt 1.45. Marinirozott halak: angolna-hal 5 k. 
“* ,rt 4 k: h- ft-  2-40 8ült bering 5 k. h. frt. 2.30, tőkehal, dorsch ten
górt nyelvek 3 k. h. frt 2.30, orosz szardínia, 5 k. h. frt 1.75 izlandi halronlsde 
(gerinczek nélkül) fin. pikáns 5 k. h. frt 2.30; uj hollandi teli heringek, hagyma 

szer és eezetben csinálva, 5 k. h. frt. 2.20 tengeri rák dobozokban (csak ollok éa 
f > oan f  ? 0bf?  kilóa, “f.410 frt & d- 268,; lazacz 8 d. fél kilós nettó 

® d: , 2J ° i  v»,ódi Christiniai Aucbovis, 5. k. h. körülb. 300 db Űrt. fr 
í  a’ f t  íé!ek h - trt‘ Valódi eihai neunaugon, 5 k. h. frt. 4.60, 2 és fél k.

? trt- 77 ° lai°8 szardínia, 5 k. esomag tart % 9 % dob. frt. 5.30, 2 éi
frt a‘on’ i V (■*, dobA rt Fr‘88 etbai caviar, hordója 4 kilóval nettó 6 frt 2 k 
frt 3.20, 1 k- frt 2.60, 7 dob, fél kilós nettó frt 5.70, 1 db. frt 1.20. Uj nagyszemü
í l í t r ’, h H ^  A o  suett0 frt 7-30' 2 k- frt- 4-3°. 1 k. 3 ft 7 doboz fél kilós 
“ 1 í*b fr1 7;70 A “Megrendelő választása szerint különböző ozikkek egy
^ ^ t gba- ü  k8Pbatok- “iindeu ár franco (portomentesen) értetik Ausztria Migyar- 
v 8! f g m,?de“ be}yére postai utáuvéttel. Csomagolás ingyen. 3 collinál 35 kr. rabat. 
Nem megfelelő minőségeket utánvéttel visszaveszem. Kimerítő árjegyzékek minden 
fajta sajtok; conzervek, delikatesek, kávé,tbea, borokról stb. valamint főzési utasiU-
rüldtem8e|te^ s tá u ha *kr* lagyeQ kul'letuck- 1879. évben 112.DJ0 csomagot

Ottmsen Hamburg mellett.

I « h r  A. &<


